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Oclean Smart Sonic elektrisk tandbgrste
Brugervejledning

Bemcerk

Der skal udvises ekstra opmcerksomhed ved personer med falgende oral overfglsomhed
Personer, der for nylig har gennemgdet parodontal kirurgi eller er under oral behandling.

Oclean Smart Sonic—elektrisk tannbgrste
Brukerhandbok

Merk

Personer med falgende tilstander av oral sensitivitet bar veere forsiktige
De som nylig har gjennomgdtt tannkirurgi (periodontal kirurgi) eller giennomgér oralrelaterte behandlinger.

Oclean Smart Sonic —sdhkéhammasharja
Kayttdohje

Huomaa

Henkildiden, joilla on seuraavat suun herkkyysongelmat, on kiinnitettéva erityishuomiota laitetta kayttdessa:
Ne, joille on d@skettdin tehty hampaan vieruskudosta koskeva leikkaus tai joille tehd&dn muita hoitotoimenpiteitd.

Oclean Smart Sonic Spazzolino Elettrico
Manuale Utente

Nota

Si presti attenzione a coloro che presentano le seguenti condizioni di sensibilitd orale:
Coloro che hanno recentemente subito interventi chirurgici parodontali o stanno effettuando trattamenti correlati alla bocca.

Oclean Smart Sonic elektriskais zobu suka
Lietotaja rokasgramata

Piezime

Japievers uzmaniba tiem ar sadiem mutisks jutigumu apstakliem:
Personam, kuras pedéjo laiku ir piedzivojusas parodontdlo operdciju vai sanem ordlos arstniecibas lidzeklus.

Oclean Smart Sonic elektriline hambahari
Kasutusjuhend

Mdarkus

Tuleb péorata tahelepanu suusensitiivsusega seotud jargmistele tingimustele:
Need, kes on hiljuti Idbinud igemekirurgia véi saavad muid suuhugieeni seotud ravi.

sitet. Det er muligt at veelge mellem fem tilstande: intens tandblegning, specialiseret tandrensning, felsom tilstand, polering,
og tandkedsmassage. Det er muligt at veelge mellem fem intensitetsniveauer.

Teend/sluk-knap

Efter tandbersten er tcendt, skal du trykke pé tcend/sluk-knappen for at berste taender. Tryk pé& knappen mens tandbersten
er i funktion, vil stille den i pause. Tap derefter igen inden for 15 sekunder for at genstarte tandbersten. Uden betjening i mere
end 15 sekunder slukker displayet, og display og tandberste gdr i standbytilstand. Nér meddelelsen vises, vil tandbersten gé

skal berstehovedet Iuftterre, og berstehdrene ma ikke traekkes ud.

® Produktspecifikationer

Tannbersten kan stilles inn via knapper, trykk pd opp-knappen for & bytte modus, og trykk pé ned-knappen for & bytte
styrkenivé. Tannbersten har 5 moduser: intens bleking, spesialisert tannpuss, sensitiv modus, polering og tannkjettmassasje.
Tannbersten har 5 styrkenivéer & velge mellom.

PA/AV-kontrollknapp

N&r tannbersten slds pd, trykker du pé PA/AV-knappen for & pusse tennene. Trykk pd knappen mens du bruker tannbarsen,
for & sette den pd pause; et trykk til innen 15 sekunder vil gjenoppta driften; hvis den er uten drift i mer enn 15 sekunder, vil
displayet slé seg av og sette tannbersten i dvale. Nar uttrykket vises, vil tannbersten gd i dvale direkte med et trykk pd&

hodet og ikke trekk i busten.

® Produktspesifikasjoner

Yl6s- ja alas-painikkeiden ohjaus

Hammasharjaa voidaan sddtad painikkeilla. Napauta ylés-painiketta vaihtaaksesi tilaa ja napauta alas-painiketta
vaihtaaksesi voimakkuustasoa. Hammasharjassa voidaan valita viisi tilaa: intensiivinen valkaisu, erikoistunut puhdistus,
herkka tila, kiillotus ja ikenien hieronta. Hammmasharjassa on 5 voimakkuustasoag, joista valita.

ON/OFF-painikkeen ohjaus

Kun hammasharja on kytketty pédile, napauta ON/OFF-painiketta hampaiden harjaamiseksi. Napauttamalla painiketta sen
kayttétilan aikana laite pysdhtyy. Napauta uudelleen 15 sekunnin kuluessa, jolloin sen toiminta jatkuu; Jos sitd ei kaytetd yli 15

ilmakuivua alaka vedd harjaksia.

® Tuotetiedot

Controlli del pulsante ON/OFF

Una volta che lo spazzolino & acceso, toccare il pulsante ON/OFF per spazzolare i denti. Toccare il pulsante durante il suo

stato di funzionamento lo metterd in pausa; quindi toccarlo di nuovo entro 15 secondi riprenderd la sua operazione; senza

operazione per piu di 15 secondi, spegnerd il display e metterd in stato di ibernazione lo spazzolino. Quando viene

7\'suolizzoto l'espressione "hibernate’, lo spazzolino andrd direttamente in stato di ibernazione con un tocco sul pulsante ON
OFF.

Dopo il lavaggio, far asciugare allaria la testina e non tirare le setole.

® Specifiche del prodotto

Zobu suku var iestatit ar poga palidzibu. Nospiediet augsup pogu, lai pdrslégtos uz rezimu, un nospiediet uz leju pogy, lai
parslégtos uz intensitates limeni. Zobu suku var izvéléties no b rezZimiem: intensiva balindsana, specializéta tirisana, jutigs
reZims, polésana un masaza. Zobu suka piedava & speka limenus, no kuriem var izvéléties.

leslégsanas / izslégsanas pogu vadiba

Kad zobu suka ieslédzas, pieskarieties ON/OFF pogai, lai saktu zobu tifiganu. Ja pogu pieskaramies darbibas laikd, zobu suka
uz 15 sekundém partrauks savu darbibu; pieskarienam vélreiz zem 15 sekundém tiks atsdkta ta darbiba; bez darbibas vairdk
neka 15 sekundes, zobu suka izslégs displeju un iegriezisies miega rezima. Ja tiek radits "hibernate” uz displeja, tad ar vienu

mazgdsanas, izzavejiet sukas galvinu un nepavelciet skiedras.

® Produkta specifikdcijas

Nuppudega juhtimine Ules-alla

Hambaharja saab seadistada nuppude abil, Glesnuppu koputades vahetate reziimi ja allanuppu koputades muudate
tugevustaset. Hambaharjal on viis reziimi: intensiivne valgendamine, spetsialiseeritud puhastus, tundlik reziim, poleerimine ja
igemete massaaz. Hambaharjal on valida viis tugevuse taset.

ON/OFF nupuga juhtimine
Kui hambahari on sisse lulitatud, koputage ON/OFF nuppu hammaste pesemiseks. Nuppu koputamine t66 ajal pausib selle;
siis uuesti koputamine 15 sekundi jooksul jatkab selle t66d; ilma 15 sekundi jooksul toimingu tegemata lulitub ekraan vdlja ja

Dansk  ---seooemee e Vigtige sikkerhedstips Personer med andre symptomer i munden, herunder dem med ustabile tandproteser eller som har vedvarende kraftig bled- Viktige sikkerhetstips Personer med andre symptomer i munnen, inkludert ustabile tannproteser eller vedvarende kraftige bledninger fra tannk- Tarkeita turvallisuusohjeita Henkilot, joilla on muita suun oireita, mukaan lukien inmiset, joilla on epavakaat hammasproteesit tai joilla on toistuvaa Importanti Consigli di Sicurezza Individui con altri sintomi nella bocca, inclusi coloro che hanno protesi instabili o che hanno persistenti sanguinamenti gengi- Svarigi drosibas padomi Individiem ar citiem simptomiem mutes dobumg, tostarp nestabildm protezém vai pastavigu smagu smaganu asinosanu. Olulised ohutusnéuanded Inimesed, kellel on muud suusimptomid, sealhulgas ebastabiilsed proteesid voi pUsiv raskete igemete veritsus.
ning fra tandkedet. jottet. voimakasta verenvuotoa ikenista. vali. Citi individi ar jutigiem un trausliem mutes dobuma jautdjumiem. Teised inimesed, kellel on tundlikud ja habras suuprobleemid.
[\ o] £ S i I Dette produkt anbefales til brug af personer over 12 ér. /Sn?tre perjo&er T}e? f‘zlsiiﬂrrg?bog skr@é‘)ehge mumdt— et\_l‘e{ tcgderobler‘Per. dvendiat fessi | tand for b Dette produktet anbefales til bruk for personer over 12 dr. gnﬁre pezjsoge; me_skpmbt‘)e??trfmeg frilsonzj %9 skjer munr;. tilstand Rédfor d tuelt dent | for bruk Emme suosittele laitteen kayttdéd alle 12-vuotiaille. Igﬂdutl‘l‘t‘vhenkvwlo_ttépl\lq_gn herk;quuum_ olngelmlﬁ. It KEVHEAE ttd tuotetta, tai heidd P toit ttimaista harm- Questo prodotto & consigliato per 'uso da parte di persone sopra i 12 anni. Altri |r:d|wdta| an prob\\em\ orali degc?tl © Se‘hs‘b‘l" | dizioni ) . id bb g It So produktu tiek ieteikts lietot personam vecdkam par 12 gadiem. S!S proiuitts nav |et_e|coimst\|et_‘otiskc_xdos OPStOk‘!%S_'tEJP mqukOFSL{EeJGS G{ PLoftesvlomat\k;J_‘z?borstvu, pgms to l_'et,og am lieskaitot See toode on soovitatav kasutada Ule 12-aastastele inimestele. zedq ttpodet ei soovitata kasutada Ulaltoodud seisundite korral ja enne kasutamist tuleks konsulteerida professionaalse ham-
Produktet md kun anvendes med udskiftningshoveder fra Oclean. Oclean pdtager sig intet ansvar for eventuelle felger af ette produkt anbetales Ikke il brug ved ovenncevnte tiistande. konsulter om nedvendigt en proressionel tandicege fer brug. Produktet kan kun brukes med berstehoder fra Oclean. Oclean pétar seg intet ansvar for konsekvenser som felge av bruk av ette produktet er ikke anetalt for bruk med de ovennevnte tiistandene. Radior deg eventuelt med en tanniege for bruk. Tuotetta voidaan kayttad vain Oclean-vaihtopdiden kanssa. Oclean ei ole vastuussa sertifioimattomien muiden valmista- © l‘? ?29‘7_' uent kn"qlst?{ 1mien el ole suositeftavaa kayttad tata tuotetta, tarheiddn on konsultoitava ammattimaista ham Il prodotto pud essere utilizzato solo con le testine di ricambio Oclean. Oclean non si assume alcuna responsabilita per le guets_ ? pro fo © nor} N quCO?ﬂn ato per fuso con e condizioni sopra menzionate & sl dovrebbe procedere a consultare un Produktu drikst izmantot tikai ar Oclean aizvietojamajam galvinagm. Oclean neatbild par sekam, kas radusds no neapsti- b"S pro (8712 nG\(/j plemerois)]cmvet lem ar invaligitat,, 90”9.051'(;“' e o:LibS’ osu atristigu pieredziun zindsandm [ieskarto Toodet saab kasutada ainult Ocleani asenduspeadega. Oclean ei vastuta tagajdrgede eest, mis tulenevad mittesertifit- aarstiga.
) brugen af ikke-certificerede berstehoveder fra tredjepart. ikke-sertifiserte berstehoder fra tredjeparter. jien harjaspaiden kaytostd aiheutuvista seurauksista. masiaakara ennen kayttod. conseguenze derivanti dalluso di testine di spazzolino non certificate di terze parti. entista protessionale prima deliuso. prinditu treSo pusu suku galvinu lietosanas. ernus gadu vecumayl. Jatas nav uzraugams vinu aizbiidnu uzraudzivd. seeritud kolmanda osapoole harjapeade kasutamisest.
SUOMI -omm e Produktet er kun til personlig brug og anbefales ikke til medicinsk brug eller til deling mellem flere brugere. Ad | lavt batteri Dette produktet er kun til personlig tannpussing og anbefales ikke til medisinsk bruk og bruk av flere brukere. v | lavt batteri Tuote on tarkoitettu vain henkildkohtaiseen puhdistukseen, eikd sitd suositella IGdketieteelliseen tai usean kayttéjan Questo prodotto & solo per la pulizia personale e non & raccomandato per scopi medici e l'uso da parte di pit utenti. Sis produkts ir paredzéts tikai personigai tirisanai un nav ieteicams mediciniskiem noltkiem vai daudzu lietotGju izmantosa- See toode on méeldud ainult isiklikuks puhastamiseks ja seda ei soovitata meditsiinilistel eesmarkidel ega mitme kasutaja
Dette produkt er kun til indenders brug. Anbring ikke tandbersten i direkte sollys i lcengere tid. Det anbefales at placere den i Né\r/ck‘ar;(tateorrinrggen(t]er?re‘r under 20 % vises der en advarsel pd din tandbarste fra tid til anden for at indikere. o Dette produktet er kun til innenders bruk. Ikke plasser tannbersten i direkte sollys over lengre tid. Det anbefales & plassere Ngrrsgo(t)trgrim:osgngln o Under 20 % il et vareel durke o & displavet pd tannbarsten fra tid til annen. for & kayttoon. Alhaisen akun varauksen varoitus Questo prodotto & solo per uso interno. Non posizionare lo spazzolino sotto la luce solare diretta per un periodo prolungato. Awiso di Batteria Scarica nai. . - jaoks. . )
HAlANO - - - el torre, godt ventilerede omroﬁder med normal tempergtur. ) batteriet er?/ed ot lobe ter. og at du znort kal oplade det Nd? batterict er tast b& at veere helt opbruat. o rocén* den i tert, godt ventilert omréde med normal temperatur. ) ) ) . indikere at bpotteriet beavnner & bli tgmt 00 du mé lade dert)gn%rt Nd? bgtterpiet or nesten helt tomt o rosenltomd* Tama tgote on torkoitettg v_oin Sisqkdyttbé_n S(‘ij_tc"} hommoshorjo_o Suoro\t_o auringonvalolta suojattuna. Sailytd ham- = Kun akun varaus on alle 20%, hammasharjan ndyttéon iimestyy aika ajoin varoitus, joka kertoo, etté akun varaus on S? consig\iq di posizionquo in aree ben venti\_ate e o_sciutte,_o temperqturq normqle ) _ = Quando la percentuale della batteria & inferiore al 20%, verrd visualizzato un avviso sul display del tuo spazzolino Sis produkt_s ir pqredzéts tikai iekstelpu lietosanai. Neuzlieciet zobu suku tieSaja saules gaisma ilgstosi. leteicams to uzglabat Zemas b“Clteﬂ?JOS br\dlnajums . - o o - o S - See t_oode on mc")_eldud ainult sis_eruumides ko_sutomiselfs Arg_g jatke hambaharja otsese pdikesevo\guse katte pikaks ajaks. quO|C1 akuhoiatus o ‘ ‘ . . ‘ o
Sorg for, at tandberstens hdndtag er tort for opladning, og ter det af med en bled klud. Efter opladning skal bunddcekslet ' el | dl g lukkes din t dg t : d " il vib p ; . pd' gt gtp i Hold tannberstehuset tert for lading og terk den med en myk klut. Etter lading md& du sette bunndekselet tilbake pd det | oo it gyb . 1A , 09 . borst t iIvib for & led Qlj % batteriet masharjaa kuivassa, hyvin iimastoidussa tilassa, jossa on normaali Iimpétila. . loppumassa, ja se on ladattava pian. Kun akun varaus on todella alhainen ja prosenttiosuus on alle 1%, ham- Si prega di mantenere il corpo dello spazzolino asciutto prima della ricarica e di asciugarlo con un panno morbido. Dopo la . ogni tanto per indicare che la batteria sta per esaurirsi e che & necessario caricarla presto. Quando la batteria & sausos labi ventilétos apstdklos ar normalu temperataru. Ja baterijas limenis ir zem 20%, ekrand parddisies bridindjums, kas nordda, ka baterija ir gandriz izZiddéjusies un driz Soovitatav on paigutada see kuivadesse hasti ventileeritud piirkondadesse normaalsel temperatuuril. o Kui aku protsent on alla 20%, iimub teie hambaharja ekraanile aeg-ajalt hoiatus, et aku on peaaegu tuhi ja tuleb
scettes tilbage pd plads. Kontrollér, at det er forseglet og vandtcet. Oclean er ikke ansvarlig for skader som folge af forkert angivelsen er javere end | %, siukkes din tandberste, og dens motor vil vibrere for at advare dig om at oplade opprinnelige stedet og serge for at det er forseglet og vanntett. Oclean er ikke ansvarlig for eventuelle konsekvenser elen erunder 1 % vil tannborsten sia seg av og tannborstens motor vit vibrere for a varsie deg om a jade batteriet, Pid& hammasharjan runko kuivana ennen lataamista ja pyyhi se kuivaksi pehmedlid liinalla. Kun olet ladannut laitteen, mashariasi sammuu jo hammasharian moottori vérisee muistuttaakseen sinua lataamaan akun. Névttd ei endd ricarica, si prega di installare il coperchio inferiore nel suo posto originale e assicurarsi che sia sigillato e impermeabile. seriamente scarica e la percentuale & inferiore all1%, lo spazzolino si spegnerd e il motore dello spazzolino vibrerd Pirms uzlGdes I0dzu, notiriet zobu suku ar mikstu drdnu un paturiet kermeni sausu. Pec uzlGdes atkal uzstddiet apakséjo jauzlade. Kad baterija ir loti zema un procenti ir mazdaki par 1%, jisu zobu suka izslégsies un ta motoram vibreés, lai jas Enne laadimist hoidke hambanhari kuivana ja kuivatage see pehme lapiga. Parast laadimist paigaldage alumine kaas see varsti laadida. Kui aku on véga madal ja protsent on alla 1%, lulitub hambahari vélja ja mootor vibreerib, et
batteriet. Skeermen vil heller ikke kunne tcendes < - og skjermen vil ikke la seg skru p& heller. : - o - ’ ; h - e e ~ ] J J Y . . A ) o - p /10 Sp peg P Ll L . ~ . . e o N . - SR . - - P ‘ : ) ) - ! e ) : . : L .
LatVian - s e e e e e e brug. : : fordrsaket av feil bruk. 9 K J p . asenna pohjakansi takaisin alkuperdiselle paikalleen ja varmista, ettd se on tiivis ja vedenpit&va. Oclean ei ole vastuussa kytkeydy padille. Oclean non ¢ responsabile per eventuali conseguenze causate da un‘operazione impropria. per avvisarti di caricare la batteria, e lo schermo non verra acceso. vacinu ta vietd un parliecinieties, ka tas ir noslégts un Gdensdross. Oclean nav atbildigs par nekadam sekdam, kas radusas bridinatu par nepieciesamibu uzlddét bateriju, un ekrdns netiks ieslégts. tagasi oma kohale ja veenduge, et see oleks tinedalt suletud ja veekindel. Oclean ei vastuta vale kéitlusest tingitud hoiatada teid aku laadimiseks, ning ekraan ei lUlitu samuti sisse.
Produktet md kun tilsluttes ekstra lav spcending svarende til den, som er oplyst pé& produktets mcerkning, Det md kun forsynes med sikker, ekstra lav spenning som samsvarer med merkingen pd produktet. mist&dan virheellisestd kaytdstd aiheutuvista seurauksista. Deve essere alimentato solo con una tensione extra bassa di sicurezza corrispondente al marchio sul prodotto. sakard ar nepareizu lietosanu. tagajargede eest.
Instruktioner for produkter, der indeholder dele, som ikke kan udskiftes af brugeren. batterierne skal angive indholdet af Instruksjoner for produkter som inneholder ikke-utskiftbare, batterier skal angi falgende innhold: Dette produktet inneholder Sita saa ladata vain turvallisella erittéin matalalla jannitteelld, joka vastaa tuotteessa olevaa merkint&d. Le istruzioni per i prodotti che contengono batterie non sostituibili dall'utente devono indicare il seguente: Questo prodotto Tas janodrosina tikai ar drosibas papildus zemu spriegumu, kas atbilst markéjumam uz produktu. Seda toodet tuleb varustada ainult turvalise tdiendava madala pingega vastavalt tootel olevale margistusele.
Estonian - - - --coa e folgende: Dette produkt indeholder batterier, der kun mé udskiftes af uddannede teknikere. Opladning batterier som kun skal byttes ut av kvalifiserte fagfolk. slik lader du Ohjeissa tuotteille, jotka sisaltévat akkuja, joita kayttdjd ei voi vaihtaa,on ilmoitettava seuraavat asiat: TGma tuote sisdltad Lataaminen contiene batterie che possono essere sostituite solo da professionisti qualificati. Come caricare Instrukcijam par produktiem, kas satur baterijas, kuras lietotdjs nevar nomainit, janorada §adi: Sis produkts satur baterijas, ko Toodete juhistesse, mis sisaldavad mittesoojendatavaid patareisid, peab olema jargmist laadi selgitus: see toode sisaldab
akkuja, jotka vain koulutetut ammaittilaiset saavat vaihtaa. var nomainit tikai apmaciti profesiondli. Ka uzladet patareisid, mida asendavad ainult koolitatud spetsialistid. Kuidas laadida
COEHING === === mmmm e e oo Nér opladning er nedvendig, skal du fierne beskyttelsesdaekslet i bunden af tandbersten, tilslutte opladningskablet til stikkontak- Nér lading er nedvendig, fiern beskyttelsesdekselet i bunnen av tannbersten, koble ladekabelen til stopselet og sett inn Type Kun lataus on tarpeen, irrota hammasharjan pohjassa oleva suojus, kytke latauskaapeli pistorasiaan ja tyénné virtapistok- gg% . l;f]'z";;f“o Quando & necessaria la ricarica, rimuovere la copertura protettiva nella parte inferiore dello spazzolino, collegare il cavo di . o B . . B - o B B o . o . o o . . . o . o o
@ « Borstehoved ten og indscette type-C-opladningskablet, der er tilsluttet stikkontakten, i opladningsporten i bunden af tandbersten. Under @ + Borstehode C-ladekabelen som er koblet til stepselet i ladeinngangen i bunnen av tannbersten. Under normal lading vil skiermen pd @ - Harjospa keeseen kytketty C-tyypin latauskaapeli hammasharjan pohjassa olevaan latausliitédntadan. Normaalin latauksen aikana i Quandosi ricarica alla presa di corrente e inserire il cavo di ricarica Type-C collegato alla presa di corrente nella porta di ricarica nella Kad ir nepieciesama uzldde, nonemiet aizsargpdrsegu apakspuse, pievienojiet uziades kabeli stravas spraudnim un ievieto- Kui laadimine on vajalik, eemaldage hambaharja alt kaitsekaas, thendage laadimiskaabel toitepistikuga ja sisestage
i@ Treek normal opladning vil displayet pé tandbersten vise en opladningsgreenseflade. Tandbersten vil typisk veere fuldt opladet efter & Nér du bytter tannbersten vise et ladesymbol. Generelt, og den vil veere fulladet etter ca. 3 timer. @ Kun vaihdat hammasharjan néytdlia nékyy latauslittyma. Yleensd se latautuu téysin noin 3 tunnissa. sostituisce la parte inferiore dello spazzolino. Durante la normale carica, lo schermo dello spazzolino visualizzerd uninterfaccia di carica. ) + Sukagalvina jiet Type-C uzlades kabeli kas savienots ar stravas spraudni, zobu sukas uziddes porta apakspusé. Normdlas uzlddes laika ) Type~C laadimiskaabel, mis on Uhendatud toitepistikuga, hambaharja pohjas asuvasse laadimisporti. Tavalise laadimise
&) berstehovedet ud, i 7 berstehode, mé du &/ harjaspécitd, vedé testinadi N ; i f Mainot sukas zobu sukas ekrana tiks paradita uziddes saskarne. Parasti tas bds pilnibd uziddéts aptuveni 3 stundu laika. o « Harjapea ajal kuvab hambahari ekraanil laadimisliidese. Uldiselt laetakse see tdis umbes 3 tunniga.
MABVAL = = = = = = & m o e e e e el 15 ! ca. 3 timer. I - oo In generale, verrd completamente caricato in circa 3 ore. i o e Har
gy eller scet det p& trekke det ut eller harjaspad ulos tai spazzolino, si prega W galvinu, ludzy, W v;?:t%en?ﬂse\
den oscillerende sette detinn jaasetase ditirare fuori o vertikaili izvilciet vai Y c !
aksel med kraft i vertikalt, og ikke pystysuoraan, inserire la testina di ievietojiet tommake voi
ROMANSG - - - - - = = = = s o o oo oo 17 retningen "lige op” dreie det til venstre Glaka kaannd sita ricambio aizvietojamo sukas i\se_stage uus
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GBAFADCKU - - -~~~ . 25 Flyt tandbersten langsomt i en Hold forsigtigt tandberstehdand- Skyld munden med rent vand efter borst- Beveg tannborsten sakte i 45 ° Ha et forsiktig grep om tann- Skyll med rent vann etter Likkuta hammasharjaa hitaasti Pidd hammasharjan kahvasta Huuhtele suu puhtaalla vedella @ Muovere lo spazzolino lentamente Tenere delicatamente limpugna- Dopo lo spazzolamento si Lenam parvietojiet zobu suku 45 Maigi turiet zobu sukas rokturi, Ladzy, skalojiet ar tiru Gdeni péc Liigutage hambaharja aeglaselt Hoidke hambaharja k&epidet Pdarast pesemist loputage
Sirap U 45° -vinkel mellem bersterne og en taget, bevoeg det langsomt i en ning. U vinkel mellom begrsten og tannk- borsteskaftet, beveg den sakte i pussingen. U pitden harjaa 45 ° kulmassa kevyesti kiinni, lilkuta harjaa harjauksen jalkeen. ad un angolo di 45 ° tra le setole e tura dello spazzolino, muoversi prega di sciacquare con acqua gradu lenk starp sukas skiedram lendm parvietojieties aplveida tirisanas. 45-kraadise nurga all harjaste ja ornalt, likuge aeglaselt ringikujuli- puhta veega.
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y Ve P Produktnavn Oclean XI10 Smart Sonic - elektrisk tandberste PA/AV-knappen. Produktnavn Oclean XI0 Smart Sonic-elektrisk tannberste ;zﬁ;&g{; ;‘;ﬁ%ﬁ@g?@fg&%?@f{gwy Iepotilaan. Kun merkki nakyy naytosse, hammasharja sirtyy lepotilaan suoraan Tuotteen nimi Oclean X10 Smart Sonic -séhkéhammasharja Programma di spazzolamento Nome prodotto Oclean X10 Spazzolino Elettrico Smart Sonic pieskdrienu pogai ON/OFF zobu suka iegriezisies miegd reZimé. Produkta nosaukums Oclean XI10 Smart Sonic elektriskd zobu suka hambahari Iiheb uneolekusse. Kui kuvatakse "expression’, lulitub hambahari ON/OFF-nupu koputamisega otse uneolekusse. Tootenimi Oclean X10 Nutikas Sonic elektriine hambahari

Barsteprogram Model R3100 Modell R3100 ) Malli R3100 Lo spazzolino funzionerd per 2 minuti in modalitd "Cleaning” predefinita, lo spazzolino ricorderd allutente di cambiare larea Modello R3100 Modelis R3100 . ) Mudel R3100

Tandbersten fungerer som standard i 2 minutter funktionen "Cleaning”. Tandbearsten minder brugeren om at flytte bars- gzrste{arogrogwf tannbersten i 2 minutt d"Cleaning”. tannbarsten vil minne bruk 4 & endre barst adet Hariausohielma di spazzolamento ogni 30 secondi vibrando e si fermerd automaticamente dopo 2 minuti di funzionamento. Zobu sukas programmas o o . o o o Hambaharja pesemisprogramm. o ) o - B )

teomradet hvert 30. sekund ved at vibrere og vil automatisk stoppe efter 2 minutters funktion. IP-Klasse IPX7 om standard fungerer tannborsten | 2 minutier ved tieaning, tannbersten vil minne brukeren pa d endre bersteomrade IP-Kiassifisering IPX7 J hJ a toimii ol isesti 2 minuutin aian * Cleaning” —til hari ; Kavttaiad vain IP-luokitus IPX7 IP Rating IPX7 PEC noklusgjurmna zobu suka stradas 2 mindtes intensiva balinGsanas rezima, un katru 30 sekundes ar vibraciu atgadings IPVart&jums IPX7 Vaikimisi téotab hambahari 2 minutit ‘Cleaning’, hambahari meenutab kasutajale iga 30 sekundi jérel piirkonna vahetamist IP hinnang IPX7
- P, o hvert 30. sekund ved @ vibrere og automatisk slutte & gd etter 2 minutters drift. | o o~ qu;r:sos‘ug{]tg tso(;nsgk%ﬁ:ﬁc\‘/rdv\gisne\?grdQ:ggr:qt(‘j?\gjjaomsoriﬁﬁ%ﬂnogutotrlﬂa(jg%:ei?;ﬁr?ﬁnL?Lrjjt?nTg\‘/sttéurEtj%?kegxtm]ga vaihtamaan pp— o Feedback intelligente sullo spazzolamento . — o lietotdjam mainit zobu tiM§anas vietu; péc 2 mindtém darbiba automatiski tiks apturéta. S o vibratsiooni teel ja peatub automaatselt parast 2-minutilist t66d. S o

. ndgangseffel nngangseffel ] : yottoteho ] ) o o . ! otenza in ingresso : eejas jauda ] isendvaimsus !
ggg?ggg?‘gg G‘egssﬁgl’c“/rgep%dgg’?Z‘Ekt"'s‘(e tandberste vise en score og feedback pd resultaterne af berstningen. Scoren Opladning Type-C direkte opladning T g 0 SMmart puesing i i i i § Lading Type C-direkte tilkobling Alyka i Lataus C-tyypin suoraliitéinté: ?gggﬁ;ﬁgﬁg‘Gerf‘j‘epﬁjro],t(\%;?:ggﬁoosgalzus‘;)S?Szt;orl;r‘éod?|nggfeog\sisgig|th;‘rg IJQEg?\fg%ieezli‘ofr?g%?gggzszﬂlgwajgr?géd\/?gr?e Caricamento Connessione diretta Type-C Viedals zobu sukas atsauksmes mehanisme Uziade Type-C tiesa savienojuma Nutikas pesemis-tagasiside Laadimine Type-C otsene tihendus
er baseret pd stjernescoringssystemet. Nér barstesektionen far 3 stjerner, viser tandberstens display en emoji og afslutter Etter barsting vil skjermen pd den elektriske tannbersten vise poengsummen og tilbakemeldingen pd resultatene av. Alykés harjauspalaute . . e ) ) B valutata con 3 stelle, lo sohermo dello spazzolino visudlizzerd un emoii e terminerd 1o spazzolamento. Se la sezione di Péc zobu tirisanas elektriskds zobu sukas ekrand tiks paradits vértéjums un atsauksmes par tirisanas rezultatiem, balstoties Pesemise jarel kuvab elektrilise hambaharja ekraan tulemused ja tagasiside pesemise kohta ning tulemus pohineb
eret pd s gssy e i ] 1 VISE ! splay en emoji og d / berstingen, og poengsummen er basert pd stjernescore-systemet. Nér berstedelen fér 3 stjerner, vil tannberstens skjerm / Harjauksen jalkeen séhkdhammasharjan ndyttd ndyttad pisteet ja palautteen harjauksen tuloksista, ja pisteet perustuvat - J elle, paz: : j p : _ J QU Vartas istemu. Kad 20bu HifT dala tiek novertata ar 3 zvaiazng bu sukas ekrana tik &t : / coer S i ! ' el ! an ‘ ’ : y

barstningen. Hvis berstesektionen scorer mindre end 3 stjerner (herunder 2 stjerner, 1 stjerne og ingen stjerne), vil displayet Indgangsstrem 5V/05A ! e . X h ) : o . X Inngang 5V/05A Shtiod i 46 h dhted ian NAVEAIIE né i ' 4G Syoto 5V/05A spazzolamento viene valutata con meno di 3 stelle (incluso 2 stelle, 1 stella e nessuna stella), lo schermo dello spazzolino Ingresso 5v/05A uz zvaigznu vertesanas sistemu. kad zobu tisanas sadaja tiek noverteta ar s zvaigznem, zobu sukas ekrand tiks paradits leeja Sv/05A tahesusteemil. Kui pesemissektsioon on hinnatud 3 tarni, kuvab hambaharja ekraan emoaji ja I6petab pesemise. Kui Sisend SV/05A

derefter%isé en model af teenderne for at minde om de (J)mréder der har brulg for \)derj\igere bgzrs?mng JTiden til den st\{ro levetid* 0 vise en emofi og avslutte barstingen. Hvis barstedelen fér mindre enn 3 stiemer (inkludert 2 stjerner, 1 stjerne og ingen levetid* 0 tantipisteytysjarjestelmadn. Kun harjausosa on sqanut 3 tahted, hammasharjan naytolid ndkyy emoj gc harjaus paatyy. * 0 pEivES \/Fsuolizzerd un modello dei denti per ricordare le aree che necessitano di ulteriore spozzolor%’wento e genererd oputomoticof io* 0 giorni emoji, un tirisana tiks beigta. Ja zobu tinsanas sadalai ir novertejums mazaks par 3 zvaigznem (ieskaitot 2 zvaigznes, | " iks* 0 di pesemissektsioon saab vahem kui 3 tami (kaasa arvatud 2 tarmi, 1tarn ja null tarni), kuvab hambaharja ekraan seejérel I 0 b

borstning genereres dersfter automatisk ' : Batterilevetid 60dage stjerne), vil visningen til tannbersten vise en modell av tennene for & minne om omrédene som trenger ekstra bersting, og Batterilevetid 60 dager Jos PGW‘?USP;‘OSSQ ﬁ_nhvahemntdon kL_‘”; Stttahkteo (le‘kO_Qtn ‘Vk't‘i” f tohtteo, th?h}'hta've‘ 'C;‘”k_m” t‘GhtGOt/ thQGShF"JU” Akun kesto 60 pdivaa et il tormpo i Spazolamenta aGgUNVO fiohiosto d Burata della batteria 60 giomni 2vaigzni vai neesosas), zobu sukas ekrana tiks paradits zobu modelis, lai atgadinatu par papildu tifsanas vietam, un Baterijos darbibas laiks b0 diencs hammaste mudeli, et meelde tuletada aladele, mis vajavad téiendavat pesemist, ja genereerib automaatselt nutava Akutesiga 60pdeva
Batterikapacitet 1200 mAh vil automatisk generere borstetiden den ekstra borstingen krever. Batterikapasitet 1200mAh Egésjssc?jgr? jgﬂzgosé tcct]rr\:;tizls \%g?wﬂfj;ukosgeieen ST e e Akun kapasiteetti 1200 mAh Capacitd della batteria 1200 mAh automaitiski tiks aprekindts laiks, kas nepieciesams papildu tirisanai. Baterijos kapacitate 1200 mAh lisapesemise aja. Akumahtuvus 1200 mAh
Opladningstid 3timer Ladetid 3timer Latausaika 3 tuntia Tempo diricarica 3ore Uzlades laiks 3 stundas Laadimisaeg 3tundi

Opladning af tandbarsten

Dette produkt anvender type-C-opladningsmekanismen. Nar opladning er nedvendig, skal du tilslutte opladningskablet il
stikkontakten, fjerne beskyttelsesdoekslet i bunden af tandbersten og indscette type-C-stikket i for enden af opladningskab-
let i USB-porten i bunden af tandbersten. Nér tandberstningen er fuldt opladet fiernes opladningskablet fra stikkontakten sé
hurtigt som muligt, og beskyttelsesdcekslet scettes tilbage pé bunden af tandbersten. (Vist i figuren)

Hvis den fuldt opladede tandberste efterlades pé den tcendte opladningsbase i en lcengere periode, kan det fore til for
tidlig nedslidning af det indbyggede batteri og dermed pdvirke brugeroplevelsen.

Hvis du har brug for mere detaljerede oplysninger om produktet, bedes du besage, vores officielle Oclean websted.

Tak, for dit valg af Oclean Smart Sonic elektrisk tandberste.

Beregnet ved tandblegningstilstanden, 2 minutter/pr. gang, 2 timer/dagligt.
* Beregnet ved tandblegningstilstanden, 2 mi {pr.gang, 2 timer/daglig

A

1. Tandbersten mad IKKE adskilles, udscettes for slag, ekstruderes eller bortskaffes i ild.
2. Brug IKKE tandbersten, hvis batteriet buler ud eller har udvidet sig.

3. M& IKKE anbringes i et miljig med hgje temperaturer.

4. Brug IKKE enheden, hvis batteriet har veeret udsat for nedscenkning i vand.

5. Fjern batteriet fra enheden, for den bortskaffes.

6. Sluk for enheden, for batteriet fiernes.

7. Bortskaf batteriet sikkert.

Lade tannbersten

Dette produktet bruker Type-C-lademekanismen. Ndr lading er nedvendig, koble ladekabelen til stopselet, fiern beskyt-
telsesdekselet nederst, og sett Type-C-pluggen pd den ene enden av ladekabelen inn i USB-porten nederst p& tannbersten
for lading. Né&r den er fulladet, mé du koble fra ladekabelen sé& snart som mulig og sette pd beskyttelsesdekselet nederst.
(som vist pé figuren)

Hvis du lar den fulladede tannbersten sitte pd den stremferende ladekabelen i en lengre periode, kan dette fore til at det
innebygde batteriet tammes tidligere, og dermed pdvirke brukeropplevelsen.

Hvis du trenger mer detaljert informasjon om bruk av produktet, folg Ocleans offisielle konto

Takk for at du bruker Oclean Smart Sonic-elektrisk tannberste.

* Beregnet under blekingsmodus, 2 minutter/tid, 2 ganger/dag.

A

1. Enheten md ikke demonteres, slds pd, klemmes for hardt eller utsettes for ild.
2. IKKE bruk tannbersten hvis batteriet buler ut eller har utvidet seg.

3. Md& IKKE Elasseres i et miljo med hoy temperatur.

4. IKKE bruk enheten hvis batteriet har blitt utsatt for nedsenkning i vann.

5. Batteriet md fjernes fer apparatet kastes.

6. Apparatet md slds av for batteriet fiernes.

7. Batteriet md kastes pd en trygg mdte.

Hammasharjan lataaminen

Tdéssd tuotteessa kaytetéain C-tyypin latausmekanismia. Kun lataus on tarpeen, kytke latausjohto pistorasiaan, irrota
suojakansi pohjasta ja aseta C-tyypin pistoke latausjohdon toiseen p&d&hdn hammasharjan pohjassa olevaan USB-porttiin
latausta varten. Kun lataus on valmis, irrota latausjohto mahdollisimman pian ja asenna suojus pohjaan. (kuten kuvassa)

Taysin ladatun hammasharjan jgttdminen jénnitteiseen latausjohtoon pitkdksi aikaa voi johtaa siséiéinrakennetun akun
ennenaikaiseen tyhjenemiseen, mikd vaikuttaa kayttdkokemukseen.

Jos tarvitset tarkempia tietoja tuotteen kdaytdstd, seuraa Ocleanin virallista tilic

Kiitos, ett& valitsit Oclean Smart Sonic -séhkdéhammasharjan.

* Laskettu valkaisutilassa, 2 minuuttiafkerta, 2 kertaa/péiva.

A

1. ALA pura, iske tai purista laitetta, aldka heitd sité tuleen.

2. ALA kayta hommosharjoo,{os sen akku on pullistunut tai laajentunut.
3. ALA altista laitetta korkeille lampétiloille.

4. ALA kaytd laitetta, jos sen akku on upotettu veteen.

5. Ennen laitteen pois heittémistd sen akku on poistettava.

6. Laite on kytkettava pois padlté ennen akun poistamista.

7. Akku on havitettava turvallisesti.

Caricamento dello spazzolino

Questo prodotto adotta il meccanismo di ricarica Type-C. Quando & necessaria la ricarica, collegare il cavo di ricarica alla
presa di corrente, rimuovere la copertura protettiva nella parte inferiore e inserire la spina Type-C su un‘estremitd del cavo
di ricarica nella porta USB nella parte inferiore dello spazzolino per la ricarica. Quando € completamente carico, si prega di
scollegare il cavo di ricarica il prima possibile e riinstallare la copertura protettiva nella parte inferiore (come mostrato in
ﬂguro?,

Lasciare lo spazzolino completamente carico sul cavo di ricarica attivo per un periodo prolungato pud portare a un
esaurimento prematuro della batteria integrata, influenzando cosi I'esperienza d'uso.

Se hai bisogno di informazioni pit dettagliate sull'uso del prodotto, si prega di seguire Account Ufficiale Oclean.
Grazie per luso dello Spazzolino Elettrico Smart Sonic Oclean.

7

* Calcolato in modalitd sbiancamento, 2 minutif volta, 2 volte/ giormo.

A

1. NON smontare, colpire, schiacciare o gettare il dispositivo in un fuoco.

2. NON utilizzare lo spazzolino se la sua batteria & gonfia o si & espansa.
3.NON posizionare in un ambiente ad alta temperatura.

4. NON utilizzare il dispositivo se la sua batteria € stata immersa in acqua.
5. Prima che lapparecchio venga smalltito, la sua batteria deve essere
rimossa.

6. Prima che la batteria venga rimossa, 'apparecchio deve essere spento.
7. La batteria deve essere smaltita in sicurezza.

LN

Y

Zobu sukas uzlade

Sis produkts izmanto Type-C uzlddes mehdnismu. Kad ir nepieciesama uzlade, savienojiet uzlades kabeli ar stravas
spraudni, nonemiet aizsargpdrsegu apakspusé un ievietojiet Type-C spraudni viend no uzlGdes vadiem USB portd zobu
sukas apakspusé. Kad tiek pilnibd uzladeta, ladzu, péc iespéjas atrak atvienojiet uzlades kabeli un uzstadiet aizsargparsegus
apakspusé (ka attéla).

Ja uzladétais zobu suka tiek atstata uz uzlddes vadiem ilgstosi, tas var novest pie ieblvétas baterijas priekslaiciga izldde un
ietekmeét lietoSanas pieredzi.

Ja jums ir nepieciesama detalizétdka produkta lietosanas informacija, I0dzu, sekot Oclean oficidlajam kontam.

Paldies, ka lietojat Oclean Smart Sonic elektrisko zobu suku.

* Aprékindts balinGSanas rezima, 2 mindtes | reizi, 2 reizes | diend.

A

1. NEATDALIET, NESITIET, NESASIET, NEMETIET ierici ugunt.

2. NETIECIET zobu suku, ja tas baterija ir pietkusi vai izstiepusies.
3. NESAGLABAJIET augstd temperatura.

4. NELIETOJIET ierici, ja tas baterija ir bijusi paklauta Gdenim.

5. Pirms ierice tiek atbrivota, no tas janonem baterija.

6. Pirms nonem bateriju, jGizsleédz ierice.

7. Bateriju jaiznicina drosa veida.

Hambaharja laadimine

See toode kasutab Type-C laadimismehhanismi. Kui laadimine on vajalik, thendage laadimiskaabel toite pistikuga,
eemaldage kaitsekaas alt ja sisestage Uks laadimiskaabli otsa olev Type-C pistik hambaharja péhjas olevasse USB-porti
laadimiseks. Tdieliku laadimise korral eemaldage laadimiskaabel voimalikult kiiresti ja paigaldage alumine kaitsekaas
tagasi. (nagu pildil naidatud)

Taielikult laetud hambahari pikaajaline jatmine toitekaabli peale véib kaasa tuua sisseehitatud aku enneaegse tuhjene-
mise, mis véib méjutada kasutuskogemust.

Kui vajate Uksikasjalikumat toote kasutamisjuhendit, palun jargige Ocleani ametlikku kontot.
Taname, et kasutasite Oclean Smart Sonic elektrilist hambaharja.

o

* Arvutatud valgendusreZziimis, 2 minutit/kord, 2 korday| pdevas.

A

1. Arge demonteerige, 166ge, pressige ega visake seadet tulle.

2. Arge kasutage hambaharja, kui selle aku on paisunud véi laienenud.
3. Arge asetage seda korge temperatuuriga keskkonda.

4. Arge kasutage seadet, kui selle aku on olnud vees leotatud.

5. Enne seadme draviskamist tuleb selle akku sellest eemaldada.

6. Enne aku eemaldamist tuleb seade vdlja lUlitada.

7. Aku tuleb koérvaldada ohutult.
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Oclean Smart Sonic elektricky zubni kartacek
Uzivatelska prirucka

Dulezité bezpecnostni pokyny

Tento produkt se doporucuje pouzivat pro osoby starsi12 let.

Produkt Ize pouzit pouze s ndhradnimi hlavicemi Oclean. Oclean neruci za nasledky vyplyvaijici z pouziti neovérenych tretich
stran hlavic.

Tento produkt je uréen pouze pro osobni Uklid a neni doporuéen pro lékarské Gcely a vice uzivateld.

Tento produkt je uréen pouze pro vnitni pouziti. Neumistujte karta&ek na zuby pfimo do slunce po delsi dobu. Doporucuje se
umistit jej na suchd dobre vétrand mista s normaini teplotou.

Pfed nabijenim udrzujte prosim télo kartacku suché a otfete ho mekkym hadfikem. Po nabijeni opét nasadte kryt na spodni

¢ast zadni strany a ujistéte se, Ze je uzavieny a vodotésny. Oclean nenese odpovédnost za ndsledky zplsobené

Pozndmka

Je tfeba vénovat pozornost témto stavim ordini citlivosti:

Osoby, které nedévno podstoupily parodontdéini chirurgii nebo jsou v prabéhu ordinich 1éEebnych postupd.

Jednotlivci s jinymi symptomy v Ustech, véetné téch s nestabilnimi zubnimi protézami nebo trvalym siinym krvécenim désni.
Ostatnf jednotlivci s citlivymi a kfehkymi problémy Gstni dutiny.

Tento produkt se nedoporucuje pro pouziti vyse uvedenymi stavy a doporucuje se konzultovat profesiondiniho dentista pred
pouzitim.

Upozornéni na nizkou Uroven baterie

Kdyz je Groven baterie nizsi nez 20%, na displeji kartadcku na zuby se obcas objevi upozornéni, ze baterie se vybiji a je
tfeba ji co nejdfive nabit. Kdyz je baterie vazné vybitd a Groven je nizsi nez 1%, kartécek na zuby se automaticky
vypne a motor kartéd&ku na zuby se roztfese, aby vds upozornil na nutnost nabijent baterie. Obrazovka se také

Oclean Smart Sonic elektrikus fogkefe
Felhasznaloi kézikonyv

Fontos biztonsdagi el6irésok

Ez a termék 12 éves kor feletti személyeknek ajanlott.

A terméket csak Oclean cserefejekkel lehet hasznalni. Az Oclean nem vallal felelésséget az olyan nem tanusitott harmadik
fél altal gyartott kefefejek hasznalatabol eredd kdvetkezményekeért.

Ez a termék kizérolag személyi tisztitdsra szolgdl, és nem ajdanlott orvosi célokra vagy tébbfelhasznalos haszndlatra.

Ez a termék csak beltéri haszndlatra alkalmas. Ne tegye ki a fogkefét hosszabb ideig kézvetlen napfénynek. Ajanlott szaraz,
jol szellézd helyen, normal hémérsékleten tarolni.

Keérjuk, hogy a toltés eldtt tartsa szarazon a fogkefe testét, majd egy puha ruhdval torodlje szdrazra. A tdltés utan kérjuk,
helyezze vissza az alsé burkolatot az eredeti helyére, és gyézédjon meg rola, hogy vizalléan lezart. Az Oclean nem vallal

Megjegyzés

Figyelmet kell forditani azokra, akiknek az aldbbi szajhigiéniai problémaik vannak:

Azok, akik nemrégiben periodontdlis mUtéten estek at, vagy mas szdjjal kapcsolatos kezelésben részesulnek.

Azok, akiknek egyéb tunetei vannak a széjban, beleértve azokat is, akik instabil fogpotlasokkal rendelkeznek, vagy tartdsan erés
inyvérzéssel kizdenek.

Egyéb szdjuregi érzékenységgel és torékeny szdjproblémakkal kiizdé egyének.

Ezt a terméket nem javasoljuk azoknak a feltételeknek az esetében, amelyek fent emilitettek, &s tandcsos szakmai fogorvoshoz
fordulni a haszndlat el6tt.

Alacsony akkumuldtor riasztas

Amikor az akkumulator szézaléka 20% ald csdkken, egy riasztdas jelenik meg a fogkefe képernydjén, idénként jelzi az
alacsony toltéttséget, és azt jelzi, hogy hamarosan fel kell télteni az akkumuldatort. Amikor az akkumulator allapota
sUlyosan alacsony, és a szazalékos érték kevesebb mint 1%, a fogkefe kikapcsol, a motor rezgése figyelmezteti a

Oclean Smart Sonic Electric Toothbrush
Manual de utilizare

Sfaturi importante de securitate

Acest produs este recomandat pentru persoanele cu varsta peste 12 ani.

Produsul poate fi utilizat numai cu capete de perie de schimb Oclean. Oclean nu isi asumd responsabilitatea pentru
consecintele rezultate din utilizarea unor capete de perie de la terti neautorizati.

Acest produs este destinat doar curdtdrii personale si nu este recomandat in scopuri medicale sau pentru utilizarea
multipld.

Acest produs este destinat numai utilizdrii in interior. Nu plasati peria de dinti sub lumina directd a soarelui pentru o
perioadd lungd de timp. Este recomandat sd fie plasatd in locuri uscate bine ventilate, cu temperaturd normald.

V& rugdm sd pdstrati corpul periei de dinti uscat inainte de incdrcare si sa-| stergeti cu un material textil moale. Dup&

Notd

Se acordd atentie celor care prezintd urmdtoarele afectiuni ale sensibilitdtii orale:

Cei care au suferit recent o interventie chirurgicald parodontald sau sunt supusi tratamentelor orale.

Persoanele cu alte simptome Tn gurd, inclusiv cele cu proteze dentare instabile sau séngerdri gingivale persistente.

Alte persoane cu probleme orale sensibile si fragile.

Acest produs nu este recomandat pentru utilizarea in conditiile mentionate anterior si ar trebui s& consultati un medic dentist
profesionist inainte de utilizare.

Alertd baterie descarcatd

Cand procentul bateriei este sub 20%, isi va face aparitia o alertd pe ecranul periei de dinti din cand in cand pentru
a indica faptul cd bateria se afld in nivel scazut si trebuie incdrcatd in curand. Cand bateria este extrem de
descdrcatd si procentul este mai mic de 1%, peria de dinti se va opri si motorul acesteia va vibra pentru a v& averti-

Oclean Pametna Sonic cetkica za zube
Korisnicko uputstvo

Vazne informacije o bezbednosti

Ovaj proizvod se preporucuje za koris§€enje osobama starijim od 12 godina.

Proizvod se moze koristiti samo sa Oclean zamenskim glavama. Oclean ne snosi odgovornost za posledice koje mogu
nastati usled upotrebe ne-sertifikovanih zamenskih glava drugih proizvodaca.

Ovaj proizvod je namenjen samo za licno is¢enje i nije preporucljiv u medicinske svrhe ili koris€enje od strane vise osoba.
Ovaj proizvod je namenjen samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Ne izlazite etkicu za zube direktno suncevoj svetlosti
u produzenom periodu vremena. Preporuc¢ujemo da se postavi na suva, dobro provetrena podrucja sa normalnom
temperaturom.

Molimo vas da ¢etkicu za zube drzite suvom pre punjenja i obriSete je suvom mekom krpom. Nakon punjenja, molimo vas

Napomena

Potrebno je obratiti paznju na sledece uslove oralne osetljivosti:

Osobe koje su nedavno prosle kroz parodontalnu hirurgiju ili su podvrgnute oralnim tretmanima.

Osobe sa drugim simptomima u ustima, ukljucujuci one sa nestabilnim protezama ili imaju upornu tesku krvarenju desni.
Druge osobe sa osetljivim i krhkim oralnim pitanjima.

Ovaj proizvod se ne preporucuje za upotrebu u gore navedenim uslovima i treba se konsultovati sa profesionalnim
stomatologom pre upotrebe.

Upozorenje o niskoj bateriji

Kada je procenat baterije manji od 20%, na ekranu Cetkice za zube e se povremeno pojavljivati upozorenje koje
ukazuje da se baterija ispraznila i da je potrebno je napuniti uskoro. Kada je baterija ozbiljno prazna i procenat je
maniji od 1%, Cetkica za zube €e se iskljuciti, a motor Cetkice za zube ¢e vibrirati kako bi vas upozorio da je potrebno

Oclean pametna sonic cetkica za zobe
Navodila za uporabo

Pomembni varnostni nasveti

Ta izdelek je priporocljiv za uporabo pri osebah, starejsih od 12 let.

Izdelek lahko uporabljate samo z Oclean nadomestnimi glavami. Oclean ne prevzema nobene odgovornosti za posledice, ki
izhajajo iz uporabe neoverjenih glav tretjih oseb.

Ta izdelek je namenjen le osebni higieni in ni priporocljiv za medicinske namene ali za uporabo ve¢ uporabnikov.

lzdelek je namenjen le za notranjo uporabo. Ne izpostavljajte Cetkice za zobe neposredni soncni svetlobi dlje casa.
Priporocljivo jo je postaviti na suha dobro prezracevana obmocja z normalno temperaturo.

Pred polnjenjem cetkico za zobe obriSite suho z mehko krpo ter zagotovite, da je povsem suha. Po polnjenju namestite
zasc¢itni pokrovéek nazaj na njegovo mesto in poskrbite, da je tesno zaprt in vodotesen. Oclean ne prevzema nobene

Opomba

Pozornost je treba posvetiti tistim z naslednjimi tezavami oralne obcutljivosti:

Tisti, ki so nedavno opravili parodontalno operacijo ali se zdravijo zaradi ustnih tezav.

Posamezniki z drugimi simptomi v ustih, vkljuéno s tistimi z nestabilnimi protezami ali s trajnim mocnim krvavitvijo dlesni.
Drugi posamezniki z obcutljivimi in krhkimi ustnimi tezavami.

Ta izdelek ni priporocljiv za uporabo z zgornjimi stanji in je treba pred uporabo posvetovati s strokovnim zobozdravnikom.

Opozorilo o nizki bateriji
Ko je odstotek baterije manjsi od 20%, se bo na zaslonu vase Cetkice za zobe obcasno prikazalo opozorilo, da
baterija pocasi izgublja moc¢ in jo morate kmalu napolniti. Ko je baterija resnicno nizka in odstotek je manjsi od 1%,

Oclean Smart Sonic elektricka zubna kefka
Pouzivatel'ska prirucka

Délezité bezpecnostné pokyny

Tento produkt sa odpori&a pouzivat pre osoby starsie ako 12 rokov.

Produkt mozno pouzivat len s vimennymi hlavicami Oclean. Spoloénost Oclean nezodpovedad za néasledky vyplyvajice z
pouZitia neoverenych hlavic tretej strany.

Tento produkt je ur€eny iba na osobnl hygienu a nie je uréeny na lieGebné Gcely ani na poufzitie viacerymi pouzivatelmi.
Tento produkt je ur€eny iba na vnatorné pouzitie. Nepokladajte zubni kefku na priammom sineénom svetle po dihi dobu.
Odporac¢a sa ju umiestnit na suché a dobre vetrané miesto pri normainej teplote.

Pred nabijanim udrzujte telo zubnej kefky suché a utrite ho suchou handrou. Po nabijani vratte spat ochranny kryt na
pbvodné miesto a uistite sa, Ze je tesny a vodotesny. Spolo€nost Oclean nie je zodpovednd za Ziadne nasledky spésobené

Poznamka:

Odporaca sa venovat pozornost nasledujicim stavom citlivosti Gstnej dutiny:

Osoby, ktoré nedavno podstupili parodontalne chirurgické zakroky alebo podstupuju Ustne liecby.

Osoby s dal§imi priznakmi v Gstach, vratane tych so nestabilnymi zubnymi ndhradami alebo trpiacimi trvalym silnym krvé-
canim z dasien.

Dalsie Osoby s citlivymi a krehkymi Gstnymi problémami.

Tento produkt nie je odporacany pre pouzitie pri vyssie uvedenych podmienkach a pred pouzitim je potrebné konzultovat s
odbornym zubnym lek&rom.

Upozornenie na nizky stav batérie
Ked percento batérie klesne pod 20 %, na obrazovke kefky sa €as od asu zobrazi upozornenie na nizky stav batérie
a ukdze sq, Ze ju treba Coskoro nabijat. Ked je batéria zavazne vybita a percento je nizsie ako 1%, vasa zubna kefka

nespravnym provozem. nezapne. feleldsséget azdltal okozott kovetkezményekért, hogy a terméket nem megfelelden hasznaltdk. felnaszndidt a toltésre, &s a képerny6 sem kapcsol be. ncarcare, vé rugdm sd instalati capacul inferior inapoi in locul séu original si sd v asigurati cé este etans si rezistent la 70 s& incéreati bateria, iar ecranul nu va fi activat. da instalirate donji poklopac natrag na njegovo originalno mesto i osigurate da je zatvoren i vodootporan. Oclean ne snosi napuniti bateriju, a ekran se neée UK|UEit. odgovornosti za posledice zaradi nepravilne uporabe. se bo Cetkica za zobe izklopila in motor Cetkice za zobe se bo tresel, da vas opozori, da morate napolniti baterijo, nespravnym pouzitim. sa vypne a jej motor sa bude triast, aby vas upozornil, ze musite batériu nabit, a obrazovka sa tiez nezapne.
Napdjeci napéti musi byt pouze bezpecnostni extrémné nizké odpovidajici oznaceni na vyrobku. Csak a terméken feltlntetett biztonsagos extra alacsony feszlltséget szabad hasznalni. apd. Oclean nu este responsabil pentru consecintele cauzate de o operare incorectd. ' odgovornost za bilo kakve posledice koje mogu nastati usled nepravilnog rukovanja. Izdelek mora biti napajan samo s varnostno dodatno nizko napetostjo, ki ustreza oznaki na izdelku. zaslon pa se ne bo vklopil. Produkt musi byt napdjany iba bezpeénym dodatoénym nizkym napdétim, ktoré zodpovedd oznaceniu na vyrobku.

Pokyny pro vyrobky obsahujici nevymeénitelné baterie musi uvadét nésledujict: Tento produkt obsahuje baterie, které Ize Azon termékek esetén, amelyekben a felhaszndlo dltal nem cserélhetd elem taldlhaté, az utasitdsoknak tartalmazniuk kell a Trebuie alimentat numai la tensiune de sigurantd foarte micd corespunzdtoare marcdrii de pe produs. Proizvod se mora napajati samo na sigurnom niskom naponu koji odgovara oznaci na proizvodu. Navodila za izdelke, ki vsebujejo baterije, ki jih uporabnik ne more zamenjati sam, morajo navajati naslednje: Ta izdelek Pokyny pre vyrobky obsahujuce nevymenitelné batérie musia uvadzat nasledujace: Tento produkt obsahuje batérie, ktoré

vymeénit pouze skolenymi profesiondly. Jak nabijet kovetkezdket: Ez a termék olyan elemeket tartalmaz, amelyeket csak képzett szakemberek cserélhetnek. Hogyan toltstik fel Instructiunile pentru produsele care contin baterii nereinlocuibile de cdtre utilizator trebuie s& indice esenta urmatoarei Cum sd incarcati Uputstva za proizvode koji sadrze baterije koje korisnik ne moze zameniti trebaju da navode sustinu sledeceg: Ovaj Kako se puni vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo le usposobljeni strokovnjaki. mozu byt vymienané iba odbornikmi.

PFi potfebé nabijeni odstrante ochranny kryt na spodni strané kart&cku na zuby, pripojte nabijeci kabel do napdjeci z&suvky a

Ha a toltés sztkséges, tavolitsa el az alsé védelmi burkolatot a fogkefe aljarél, csatlakoztassa a toltdkabelt a halézati aljza-

declaratii: acest produs contine baterii care pot fi inlocuite numai de cdtre profesionisti instruiti.

Cand este necesard incdrcarea, indepdrtati capacul de protectie de la partea de jos a periei de dinti, conectati cablul de

proizvod sadrzi baterije koje mogu zameniti samo obuceni profesionalci.

Kada je potrebno puniti, uklonite zastitni poklopac na dnu ¢etkice za zube, povezite kabl za punjenje sa strujom i umetnite

Kako napolniti

Ako nabijat

i . Hiavice kartacku vlozte nabijeci kabel typu C pfipojeny k napdjecimu zdroji do nabfjeciho portu na spodni strané kartécku na zuby. Béhem - Kefefej thoz, maijd dugja be a Type-C toltékabelt a fogkefe aljén taldihats toltécsatlakozoba. Normdl téltés kozben a fogkefe képer- + Capde perie incdrcare la prizd siintroduceti cablul de incarcare Type-C conectat la prizé in portul de incdrcare de la partea de jos a e Type-C kabl za punjenje povezan sa napajanjem u port za punjenje na dnu cetkice za zube. Tokom normalnog punjenja, Ko je potrebno polnjenje, odstranite zascitni pokrov na dnu cetkice za zobe, prikijucite polnilni kabel na napajalnik in vstavite A T Ak je potrebné nabijanie, odstrante ochranny kryt na spodnej strane zubnej kefky, pripojte nabijaci kabel do napdjacieho
i Pii vyménd hiavice b&zného nabijeni se na obrazovce kartééku na zuby zobrazi nabiject rozhrani. Obvykle bude plné nabit za zhruba 3 hodiny. Akefefej cseréjekor nydje egy toltési feltletet jelenit meg. Altaldban kérulbeltl 3 éra alatt teljesen feltoltédik. Atunci cand periei de dinti. In timpul incdrcdrii normale, ecranul periei de dinti va afisa o interfatd de incarcare. in general, va fi incdrcat Kada somenjujete ekran na &etkici za zube Ge prikazivati interfejs punjenja. Opéenito, punjenje traje oko 3 sata. + Glava getkice Type-C polnilni kabel, povezan z napajalnikom, v polnilni prikljucek na dnu cetkice za zobe. Med normalnim polnjenjem bo o Privimena hiavy zdroja a viozte konektor typu C pripojeny k napdjaciemu zdroju do nabijacej zasuvky na spodnej strane zubnej kefky. Pocas
& kartacku, ji hazza ki vagy inlocuiti capul de complet in aproximativ 3 ore glavu Setkice, Pri menjanju glave zaslon na zobni §cetki prikazoval vmesnik za polnjenje. Obicajno se bo popolnoma napolnila v priblizno 3 urah. teo kefky ju prosim bezného nabijania sa na obrazovke zubnej kefky zobrazi nabijacie rozhranie. Bezne sa zubna kefka Gplne nabitd za 3 hodiny.
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Ovladani tlacitky nahoru a doll

Kartdcek na zuby Ize nastavit pomoci tlacitek. Klepnutim na tlacitko nahoru se prepne rezim a klepnutim na tlacitko dold se
prepne Uroven sily. Kartdcek na zuby je k disporzici v & reZimech: intenzivni béleni, specializované cistén, citlivy rezim, lesténi a
masaz dasni. Kartacek na zuby ma k dispozici 5 Grovni sily.

ovladanti tiasitkem ON/OFF

Po zapnuti kartééku na zuby klepnéte na tlaéitko ON/OFF pro &isténi zub(l. Pokud kartacek bézi, klepnutim na tlagitko jej
pozastavi; poté klepnutim znovu do 15 sekund obnovi jeho provoz; bez cinnosti po dobu delsi nez 15 sekund se vypne zobra-
zovani a kartééek na zuby pljde do rezimu spdnku. Pokud se zobrazi vyraz "expression’, kartdcek na zuby prejde do rezimu

oy

Cistit nahoru a dold.

Cisténi a adrzba

Cisteni téla kartacku na zuby a hlavice kartacku
Oplachnéte pod tekouci vodou, polozte kryt na stétiny hlavice kartacku. Po vycisténi
nechte hlavici kartacku vyschnout na vzduchu a nevysousejte stétiny tahanim.

® Specifikace produktu

Haszndlati utasitds B

Fel- és lefelé vezérlégombok

A fogkefe gombball dllithatd be, az "up” gombot érintve véltoztathaté a méd, a "down” gomb megnyomdasaval pedig az
erdsségi szint. A fogkefébdl 5 mod véalaszthatd: intenziv fehérités, specidlis tisztitas, érzékeny maod, polirozdas és iny masszdazs.
Az erésség b5 szint kozul valaszthato.

ON/OFF gomb vezérlés

Miutan a fogkefe bekapcsolédik, érintse meg az ON/OFF gombot a fogmosdshoz. A futtatasdllapotban a gomb megnyoma-
sa egy pillanatra sztnetelteti; majd Gjboli érintésével 15 masodpercen belul folytatja a mikodést; ha 15 mésodpercnél
hosszabb ideig nem haszndlja, a kijelzé kikapcsol és a fogkefe alvé tzemmaodba kerdl. Ha a "expression” jelenik meg a

folyamat soran.

Tisztités és karbantartas

A fogkefe testének és a kefefejnek a tisztitdsa
Oblitse le folyd viz alatt, fedje le a kefefej sortéit. Mosds utdn hagyja megszaradni a
kefefejt, €s ne hlzza meg a sortéket.

® Termékleirs

Instructiuni de utilizare

Control cu butoane sus-jos

Peria de dinti poate fi setatd prin intermediul butoanelor, apdsati butonul sus pentru a comuta modul si butonul jos pentru
a comuta nivelul de intensitate. Peria de dinti poate fi selectatd din 5 moduri: albire intensd, curdtare specializatd, mod
sensibil, lustruire si masaj gingival. Periajul se poate face in & niveluri diferite de intensitate.

Control ON / OFF cu butonul

Odatd ce peria de dinti este pornit&, apdsati butonul ON / OFF pentru a vd peria dintii. Ap&sarea butonului in timpul
functiondrii sale va cauza pauzarea; apoi apd&sati din nou in decurs de 15 secunde va relua operatiunea; fard operatiune
mai mult de 15 secunde va dezactiva afisajul si va pune peria de dinti in hibernare. Cénd apare expresia "expression’, peria

acestui proces.

Curdtarea si intretinerea

Curdtarea corpului periei de dinti si a capului de perie
Clatiti sub jet de apd, puneti capacul pe peri. Dupd spdlare, I&sati capul de perie s&
se usuce natural si nu trageti perisorii.

® Specificatii produs

N
Uputstvo za upotrebu

Kontrola dugmadima za gore i dole
Cetkica za zube moze se podesavati putem dugmadi. Dodirite dugme za gore da biste promenili rezim, a dodirnite dugme
za dole da biste promenili nivo jacine. Cetkica za zube ima 5 rezima: intenzivno beljenje, specijalizovano ¢is€enje, osetljivi

rezim, poliranje i masaza desni. Cetkica za zube ima 5 nivoa ja¢ine koji se mogu odabrati.

Kontrola dugmeta ON/OFF
Kada se &etkica za zube ukljugi, dodirnite dugme ON/OFF da biste poceli sa éiséenjem zuba. Dodirivanje dugmeta tokom
rada Cetkice dovodi do pauziranja rada; ponovni dodirivanje dugmeta unutar 15 sekundi ¢e nastaviti rad; ako ne bude

oy

pomerate gore-dole.

Ciscenje i odrzavanje

Cis¢enje tela Cetkice za zube i glave Getkice
Isperite pod mlazom vode, stavite zastitni poklopac na viakna glave Eetkice. Nakon
pranja, ostavite glavu Cetkice da se osusi na vazduhu i nemojte vuci viakna.

® Specifikacije proizvoda

Navodila za uporabo

Uporaba gumbov za nadzor )
Cetkico za zobe lahko nastavite preko gumbov; tapnite gumb za povecevanje in zmanjsevanje moci. Cetkica za zobe ima 5
nacinov: intenzivno beljenje, specializirano ¢is¢enje, obcutljiv nacin, poliranje in masaza dlesni. Cetkica za zobe ima &

stopenj moc;, ki jih lahko izberete.

ON/OFF gumbov nadzor
Ko se &etkica za zobe vklopi, tapnite gumb ON/OFF za zagetek $¢etkanja zob. Tapnite gumb med delovanjem, da ga
zaustavite; e spet tapnete v 15 sekundah, se bo delovanje nadaljevalo. Ce naprava ne deluje vec kot 15 sekund, se bo

v oo

rocno scetkali gor in dol.

Ciscenje in vzdrzevanje

Ciscenje ohigja Cetkice za zobe in glave Cetkice
Izperite pod tekoco vodo, pokrijte S€etine glave Cetkice. Po pranju zravnajte s¢etine in
jin pustite, da se posusijo na zraku, ne da bi jih viekli.

® Tehnicne specifikacije izdelka

/
Névod na pouzitie

Ovladanie tlacidlami hore a dole

Zubnd kefka sa dd nastavit pomocou tlacidiel. Prepnite rezim stlacenim tlacidla hore a prepnite Groven sily stliacenim
tlacidla dole. Zubnd kefka ponUka 5 rezimov: intenzivne bielenie, $pecializované Cistenie, citlivy rezim, lestiaci rezim a maséz
dasien. Zubnd kefka ma 5 Grovni sily, ktoré si mézete vybrat.

Ovlédanie tlagidlom zapnutie/vypnutie
Po zapnuti zubnej kefky ju stlagenim tlagidia ON/OFF mézete zacat pouzivat na istenie zubov. Stlagenie tia¢idla pocas jej
behu spdsobi pozastavenie; opatovnym stlacenim tlacidla do 15 sekdnd ju znovu spustite. Ak nedochédza ku ziadnej

Pomalu pohybujte kartdckem na Drzte rukojet kartadcku na zuby Po cisténi oplachnéte Cistou Lassan mozgassa a fogkefét Tartsa a fogkefe nyelét 6vatosan, Fogmosds utdn oblitse le Miscati peria de dinti incet la un Tineti manerul periei de dinti usor, Clatiti cu apd curatd dupd Polako pomerajte Cetkicu za zube Drzite drSku Cetkice za zube Nakon pranja, isperite sa Cistom Cetkico za zobe premikajte Drzite rocaj Cetkice za zobe nezno, Po §Cetkanju sperite s Cisto Pomaly pohybujte kefkou pod Jemne drzte rukovdt zubnej kefky, Po Cisteni si zuby vyplachnte
U zuby pod Uhlem 45° mezi tétinami jemné, pomalu se pohybujte v vodou. U 45° -os szbgben a sorték és az iny lassan mozogjon koérkéros tiszta vizzel. U unghi de 45 °intre peri si linia miscati-va incet intr-un cerc si va periaij. U pod uglom od 45 °©izmedu viaka- lagano, pomerajte se polako u vodom. pocasi pod kotom 45 ° med Scet- premikajte se pocasi v kroznem vodo. @ uhlom 45 ° medzi stetinami a pomaly ju pohybujte kruhovym Cistou vodou.
"4 a dasni. Nemusite béhem tohoto kruhovém pohybu a nepouZivejte NS4 vonala kézott. Nincs szUkség mozdulatokkal, ne alkalmazzon NS4 gingivald. Nu este nevoie sda rugdm s& nu aplicati presiune ) na i linije desni. Nema potrebe da kruznom pokretu i nemojte inami in ob robu dlesni. Ni potre- gibanju in ne nanasajte prevelike- 9 liniou dasien. Po¢as tohto proce- pohybom a nepouzivajte prilis

procesu kartdéekem manudiné nadmeérny tlak. manudlis fel-le fogmosdasra ezen talzott nyomast. periati manual sus si jos In timpul excesivd. se tokom ovog procesa ru¢no primenijivati preveliki pritisak. e be, da bi med tem postopkom ga pritiska. su nie je potrebné rucne Cistit velky tlak.

nahor a nadol.

Cistenie a Gdrzba

Cistenie tela zubnej kefky a hlavy kefky
Oplachnite pod tecucou vodou, nhasadte kryt na Stetiny hlavy kefky. Po umyti netaha-
jte za Stetiny a nechaijte ju sucht na vzduchu.

® Technické Specifikéicie produktu

spénku jednim klepnutim na tlacitko ONJOFF. képernyon, akkor az ONJOFF gombbal érintve a fogkefe kdzvetlentl alvé dllapotba kerdl. S . N . T ~ operacija vise od 15 sekundi, displej ¢e se iskljuciti i etkica ¢e uci u mod hibernacije. Kada se prikaze izraz "Expression’, . - ; i il : : ) . operdcii poc¢as viac ako 15 sekind, zubnd kefka sa vypne obrazovka a prechédza do rezimu hiberndcie. Pri zobrazeni vyrazu
P / P Nézev produktu Oclean XI0 Smart Sonic elektricky zubni kartécek ey ‘ K v Termék neve Oclean X10 okos Sonic elektrikus fogkefe de dinti va trece direct in modul hibernare printr-o apdsare pe butonul ON / OFF. Numele produsului Peria de dinti electricd inteligentd Sonic Oclean XI10 Getkica ¢e direktno uéi u mod hibernacije dodirivanjem dugmeta ON/OFF. Naziv proizvoda Oclean X10 pametna sonic Eetkica za zube izklopila in zamrznila. Ko se prikaze izraz, se bo Cetkica za zobe z enim dotikom na gumbu ON/OFF samodejno zamrznila. Ime izdelka Oclean X0 pametna soniéna elektriéna zobna §etka sa zubnd kefka hibernuje priamo stlaéenim tlagidla ON/OFF. N&zov produktu Oclean X10 Smarrt Sonic elektrické zubné kefka
Program kartacovani ) ) ) A o o . B ) Model R3100 Fogmosdsi program » o ) o ) ) Modell R3100 Program de perigj Modelul R3100 P . b Model R3100 Program scetkanja B ; Model R3100 P Sisteni Model R3100
Kctrrocek ha Z.u,k?}/ §e,vycvh(,)2|m nastavenim spusti na 2 minuty vreamu Cleaning’. qutqoeF no zuby}{zwote\e upozornina - A\ogertelmezes szermt(q(fogkefe ? perclg fut a tisztito mod'oan, oz eld.Obh,Ot? fogkefét m‘”de” 30, mosodpers:bﬂen/rezg,esse\ P . P Peria de dinti va functiona implicit timp de 2 minute In modul "Mod de curétare’, aceasta va avertiza utilizatorul s& schimbe . “rogram pranja zuba ) o : - R o - Cetkica za zobe se bo privzeto izvajala 2 minuti v nacéinu "Ciséenje”. Cetkica za zobe bo uporabnika spomnila, da mora . . rogram cistenia . o - . . . . . » o . o _ .
zménu oblasti ¢isténi kazdych 30 sekund vibracemi a po 2 minutéch provozu automaticky prestane bézet. IP hodnoceni IPX7 emlékezteti a felhaszndlot arra, hogy vdltoztassa meg a fogmosds terdletét, és automatikusan ledll 2 perc mukodés utan. IP Védelmi osztaly IPX7 20na de periai la fiecare 30 de secunde prin vibratii si se va opri automat dupd 2 minute de functionare IP Rating IPX7 Cetkica za zube ¢e po podrazumevanim postavkama raditi 2 minuta u ‘rezimu €is€enja’, a korisnika ¢e podsecati da Ocena P IPX7 zamenjati obmocije scetkanja vsakih 30 sekund s vibracijami in se po 2 minutah delovanja samodejno ustavi Stopnja IP zascite IPX7 Zubnd kefka sa bezne spUsta na 2 minaty v rezime ,Cleaning Mode “. Zubna kefka pripomenie pouzivatelovi, aby kazdych 30 Klasifikacia stupria krytia IP IPX7
- D periaj P o p p ; : ) promeni podrucje pranja svakih 30 sekundi vibracijom, nakon cega ¢e automatski prestati sa radom nakon 2 minuta. ' B sekdnd zmenil miesto Cistenia vibraciomi a automaticky sa po 2-minttovom Cisteni vypne. o
hvtré Zostné b Kartacovan Vstupni vykon 25W Kos f PR alz Bemeneti teljesitmény 25W Putere de intrare 25W Ulazna snaga 2B5W . ) . . . Vhodna mo¢ 25W Vstupny vykon 25W
Chytrd zpétnd vazba na kartacovani ) o . o — — Okos fogmosasi visszajelzés ) o ) o o " : - Feedback inteligent de periaj . - et e i B - ) Pametni povratni odziv pri $¢etkanju _ Inteligentnd soatnd vézba ori Sistent P ) R
Po cisteni zobrazi elektricky kartdcek na zuby na obrazovee vysledky kartacovani ve formé hodnoceni a zpétné vazby, a to Nabijeni Pfimé pripojeni typu C A fogmosds utan a villanyos fogkefe kepernydjén megjelenik a fogmosds eredmenyeinek pontszama és visszajelzese. A Toltés Type-C kézvetlen csatlakozas Dupd periaj, ecranul periei de dinti electrice va dfisa scorul si feedback-ul rezultatelor pericjului, iar scorul se bazeazd pe un incarcare Conexiune directd Type-C Narl:'\e an povra ge |nkormo‘c\§ 90|s<zer;ig - ) - - - ) Punjenje Type-C direktna veza Po §Getkanju bo zaslon na elektricni Getkici za zobe prikazal rezultate scetkanja in povratne informacije ter oceno na podiagi Polnjenje Neposredna povezava Type-C ; e |ge? nobspo ng véz l;] pri cwks enf ke e e ek oo . - B » Nabijanie Priamy pripojenie Type-C
ha zak\gdg §ystemu hvezdlc_(_)veho hqdngcgn|. Pf?kUd e C_‘SE‘?,”‘? O,bk]St ohodnocena treml hYeZ‘%‘”f“' z_obrgzw sena gbroj Vstup 5v/05A poms%"m CS|_Hogos sko\ong\opul. Haa fonO.SOS‘ szakasz 3 CS‘HOQQO‘ erte_ke\heto, o folef,e kepemyo_n €gy emoljl Je\enlf Bemenet 5V/05A sistem de evaluare cu stele. Atunci cénd sectiunea de periaj primeste 3 stele, ecranul periei de dinti va afisa o emoji si va Intrare 5V/05A bg on pranja zuba, ekran ele ch%_ce ce zodzu © zrldazl_uje oceg_u ! povrg ng n Ormgc”?.o resulta m?JG prckm]cx,f:x okt_:eno °e Uloz 5V/05A sistema ocenjevanja s petimi zvezdicami. Ko je S€etkanje ocenjeno s 3 zvezdicami, se na zaslonu cetkice za zobe prikaze Vhod 5V/05A oo UTY | 2ubov zobrazl % (ngx_oknqkebe | e (EJ zubnej ke ﬁvé/s R 3Oh ho g.’l‘f “ s_pobnu VOE Y ng C\_ske;\k\e, p’k'fo”? skore Vstup 5V/05A
zovce ko{rtoc'ku na zu@y emoji a kortacovon\ kong. Pokud je ¢isténd oblg§t ohodnocena méné nez tremi hvequm\ (vcetne . meg, es.befeje.zw a fogmososg. Ha a fggmosos\ szo‘kosz kevesebb mint 3/03|Hogot kap (be\egrtve a2 csillagot, 1 cswllqgot ésa . Tncheia periajul. Dacd sectiunea de periaj prirﬁeste mai putin de 3 stele (inclusiv 2 stele, 1 stea sau deloc), ecranul periei de . C‘é'rq na s_\kstem_u ocenjivanja zvez lcqmqgo Okse' o kel 3 z(\j/ezv_lce za odre be”O podrucje prquéu a, exran ?GE‘A'C? o : smesko, ki oznacuje konec cetkanja. Ce je ocena manjsa od 3 zvezdic (vkljuéno s 2 in 1 zvezdico ter brez zvezdicei se - . jeza ‘?kze”e ”C‘ks‘/sﬁ‘?fﬁe viez ICklae I"A ko use pO‘C‘rS]teCT' ohodnoteny . Vlezh Ic ZWL’ o r_CEZOY azu T]el_ ed_Y_ZE rﬁz! ek - .
dvou hvézd, jedné hyezdy a bez hvézdy), zobrazi se na obrazovce kartécku na zuby model zub(, ktery upozorni na oblasti, Vydrz baterie* 60 dnci nulla csillagot is), a fogkefe képermnyséjen megjelenik a fogakra vonatkozé modell, hogy emlékeztessen azokra a terlletekre, Akkumuldtor élettartama® 60nap dinti va afisa un model al dintilor pentru reaminti zonele care necesitd peria] suplimentar si va genera automat timpul de Durata de viaté a bateriei* 60 dezile zube Ce prikazati emoji i zavrsava pranje zu a. Ako je neko podrucje pranja zuba ocenjeno manje o 3 zygzdpe ukljucujuci Trajonje bateriie* 60 dana prikaze model zob, ki opozarja na obmodja, ki potrebujejo dodatno s&etkanje, in se samodejno generira das za dodatno Zivljenjska doba baterije* 60 dni EPQOU ony au onvov\vcwsteme. %k ol Use po(o\stem ohodnoteny menej ako 3 Viezaickanmi th@rﬁ? 2 hviez V'C‘,evg] viezdicky 7Zivotnost batérie* 60 dni
které vyZaduiji dalsi ¢isténi, a automaticky uréi dobu potfebnou pro dalsi ¢istént. - - amelyekre tovabbi fogmosds szikséges, és automatikusan generdlja az ehhez sziikséges tovabbi fogmosds idétartamat. - i i t ’ ’ - — 2 zvezdice, 1 zvezdicu i nema zvezdice), ekran Cetkice ¢e prikazati model zuba kako bi podsetio na podrugja koja zahtevaju - - scetkanje - - a ziadnych hviezdiciek), zubné kefka zobrazi model zubov na pripomenutie oblasti, ktoré potrebuju dodatocné &istenie, a - -
Kapacita baterie 1200 mAh Akkumuldtor kapacitasa 1200 mAh periaj suplimentar necesar. Capacitatea bateriei 1200 mAh dodatno pranje zuba, | generisaée vreme dodatnog pranja zuba koje je potrebno. Kapacitet baterije 1200 mAh : Kapaciteta baterije 1200 mAh automaticky vygeneruje éas potrebny na dodatoéné cistenie. Kapacita batérie 1200 mAh
Doba nabijent 3 hodiny Toltésiidd 36ra Timp de incércare 3ore Vreme punjenja 3sata Cas polnjenja 3ure Doba nabijania 3 hodiny

Nabijeni kartacku na zuby

Tento vyrobek pouzivd mechanismus nabijeni typu C. Pfi potfebé nabijeni pripojte nabijeci kabel do napdjeci zasuvky,
odstrante ochranny kryt na spodni strané kartacku a vliozte konec nabijeciho kabelu s konektorem typu C do USB portu na
spodni strané kartacku pro nabijeni. Po plném nabiti co nejdfive odpojte nabijeci kabel a opét nasadte ochranny kryt na

spodni stranu. (jak je znazornéno na obrazku)

Pokud nechdte pIné nabity kartadcek na zuby pfipojeny k napdjecimu kabelu po delsi dobu, mlze to vést k pfedcasnému
vybiti vestavéné baterie a tim ovlivnit uzivatelskou zkusenost.

Pokud potrebujete podrobnéjsi informace o pouzivani produktu, sledujte oficialni Gcet spolecnosti Oclean.
Dékujeme, ze pouzivate Oclean Smart Sonic elektricky zubni kartacek.
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*Vypogiténo v rezimu bélent, 2 minuty/&as, 2 krét/den.

A

1. NEODKLADEJTE, nebijte, netlacte ani nehazte pristroj do ohné.

2. NEPOUZIVEJTE kartéicek na zuby, pokud jeho baterie vystupuje nebo se rozsifuje.
3. NEPOKLADEJTE v prostredi s vysokou teplotou.

4. NEPOUZIVEJTE zarizeni, pokud byla jeho baterie ponorena do vody.

5. Pfed odstranénim spotrebice musi byt jeho baterie odstranéna.

6. Pfed odebranim baterie musi byt spotfebi¢ vypnut.

7. Baterie musi byt nakléddna bezpecnym zplsobem.

Fogkefe toltése

Ez a termék a Type-C téltési mechanizmust alkalmazza. Ha a fogkefét tolteni kell, csatlakoztassa a téltékabelt a halozati
aljzathoz, tavolitsa el az alsé védelmi burkolatot, és dugja be a téltékabel egyik végén talalhaté Type-C csatlakozot a
fogkefe aljgban taldlhatd USB portba a téltéshez. Amikor a fogkefe teljesen fel van téltve, lehetdleg azonnal hdzza ki a
toltékabelt, majd helyezze vissza az alsé védelmi burkolatot. (I6sd az dbran)

A teljesen feltoltott fogkefe hosszabb ideig térténd hagydsa a toltékabelre csatlakoztatva eldidézheti az akkumulator korai
lemerulését, ami ronthatja a haszndlati éiményt.

Ha részletesebb termékhaszndalati informaciora van sziksége, kdvesse az Oclean Hivatalos fiokjat.

K&szdnjuk, hogy az Oclean Smart Sonic elektrikus fogkefét haszndlja.
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* A sz&mitéis a fehérité tizemmédban, 2 perc / alkalom, naponta 2 alkalommal tértént.

A

1. NE bontsa szét, ne Utdgesse, ne nyomja Ossze vagy ne dobja tizbe a készuleket.

2. NE haszndlja a fogkefet, ha az akkumulatora kidudorodott vagy megnagyobbodott.
3. NE helyezze magas hémérsékletl kérnyezetbe.

4. NE haszndlja a keszuléket, ha az akkumuldatora vizbe kerult.

5. A készulék eldobdsa elétt az akkumulatort ki kell tavolitani beldle.

6. Az akkumuldator eltavolitasa eldtt a készuléknek ki kell lennie kapcsolva.

7. Az akkumuldtort biztonsadgosan kell artalmatlanitani.

Incarcarea periei de dinti

Acest produs adoptd mecanismul de incdrcare Type-C. Cand este necesard incdrcarea, conectati cablul de incarcare la
priz&, indepdrtati capacul de protectie de la partea de jos si introduceti mufa Type-C de la un capdt al cablului de
incdrcare in portul USB de la partea de jos a periei de dinti pentru incdrcare. Cand este complet incdrcatd, deconectati cat
mai curand posibil cablul de incércare si instalati capacul de protectie la partea de jos. (asa cum este ardtat in ﬂguré)

L&sarea periei de dinti complet incdrcatd pe cablul de incdrcare pentru o perioadd prelungitd de timp poate duce la
epuizarea prematurd a bateriei incorporate, afecténd astfel experienta de utilizare.

Dacd aveti nevoie de informatii mai detaliate privind utilizarea produsului, va rugdm s& urmati Contul Oficial Oclean.

Multumim cd utilizati Peria de dinti electricd inteligentd Sonic Oclean.
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* Calculatd in modul de albire, 2 minute/timp, 2 orifz.

A

NU demontati, loviti, extrageti sau aruncati dispozitivul in foc,

NU utilizati peria de dinti dacd bateria acestuia este umflatd sau a crescut in volum.
NU plasati dispozitivul intr-un mediu cu temperaturi ridicate.

NU utilizati dispozitivul dacd bateria sa fost supusd imersiei in apd.

Inainte ca aparatul sd fie eliminat, bateria trebuie scoasd din acesta.

Inainte ca bateria sé fie scoasd, aparatul trebuie oprit.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7. Bateria trebuie eliminatd in sigurantd.

Punjenje Cetkice za zube

Ovaj proizvod koristi mehanizam punjenja Type-C. Kada je potrebno puniti cetkicu, povezite kabl za punjenje sa strujom,
uklonite zastitni poklopac na dnu i umetnite Type-C prikljucak sa jedne strane kabla za punjenje u USB port na dnu Cetkice
za zube za punjenje. Kada je potpuno napunjena, iskljucite kabl za punjenje sto je pre moguce i instalirajte zastitni poklopac
na dnu. (kao &to je prikazano na slici)

Produzeno ostavljanje potpuno napunjene cetkice za zube na kabl za punjenje moze dovesti do ranog istrosenja ugradene
baterije, Sto moze uticati na iskustvo koriséenja.

Ako vam je potrebna detaljnija informacija o upotrebi proizvoda, pratite Oclean zvani¢ni nalog.

Hvala sto koristite Oclean pametnu sonic ¢etkicu za zube.

* zraéunato u rezimu beljenja, 2 minuta/po pranju, 2 puta/dnevno.

A

1. NE rastavljajte, ne udaraijte, ne stiscite ili ne bacajte uredaj u vatru.

2. NE koristite ¢etkicu za zube ako joj je baterija natecena ili se prosirila.
3.NE Eostovljojte uredaj na visokotemperaturno okruzenje.

4. NE koristite uredaj ako je njegova baterija bila potopljena u vodi.

5. Pre nego §to se uredaj odbaci, iz njega se mora izvaditi baterija.

6. Pre nego $to se baterija izvadi, uredaj treba iskljuciti sa napajanja.

7. Bateriju treba bezbedno odlagati.

R

&)

Polnjenje Cetkice za zobe

Ta izdelek sprejema mehanizem polnjenja Type-C. Pri polnjenju povezite kabel za polnjenje z napajalnikom, odstranite
zascitni pokrov na dnu in vstavite konec Type-C kabla na eni strani kabelskega polnilca v USB prikljucek na dnu zobne
SCetke za polnjenje. Ko je Cetkica za zobe popolnoma napolnjena, ¢im prej izvlecite kabel za polnjenje in namestite zascitni
pokrov na dno. (kot je prikazano na sliki)

e

Dolgotrajno pustiti popolnoma napolnjeno ¢etkico za zobe na prikljuc¢enem kablu lahko povzro¢i predcasno izpraznitev
vgrajene baterije, kar lahko vpliva na uporabnisko izkusnjo.

Ce potrebujete bolj podrobne informacije o uporabi izdelka, sledite uradnemu racunu Oclean.
Hvala ker uporabljate Oclean pametno sonic Cetkico za zobe.
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*lzraunano pri naginu beljenja, 2 minuti / ¢as, 2-krat / dan.

A

1. NE razstavljajte, ne udarjajte, ne stiskajte ali ne vrzite naprave v ogen;.
2. NE uporabljajte Cetkice za zobe, Ce se baterija izboci all poveca.

3. NE postavljajte naprave v okolje z visoko temperaturo.

4. Naprave NE uporabljajte, Ce je bila baterija namocena v vodi.

5. Preden napravo zavrzete, mora biti baterija odstranjena.

6. Pred odstranitvijo baterije mora biti naprava izklopljena.

7. Baterijo je treba varno odstraniti.

Nabijanie zubnej kefky

Tento produkt pouziva mechanizmus nabijania Type-C. Ak je potrebné nabijat, pripojte nabijaci kébel k napdjaciemu zdroju,
odstrante ochranny kryt na spodnej strane a vlozte konektor typu C na jednom konci nabijacieho kdbla do USB portu na
spodnej strane zubnej kefky. Po Gplnom nabiti odpojte nabijact kabel €o najskér a znovu namontujte ochranny kryt na
spodnej strane. (ako je vidiet na obrazku)

Ak zubnu kefku po Uplnom nabiti nechate na nabijacej kabli pripojenej k napdjaciemu zdroju po dihG dobu, méZe to viest k
predcasnému vybitiu zabudovanej batérie a ovplyvnit tak pouzivatelsky zazitok.

Ak potrebujete podrobnejsie informdcie o pouziti produktuy, sledujte oficialny Gcet Oclean.
Dakujeme, ze pouzivate Oclean Smart Sonic elektrickd zubnd kefku.
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* Vypogitané pri rezime bielenia, 2 minGty/&as, 2 krat/den.

A

1. NEdemontuijte, netr(’]Ete, nevytlacujte ani nehddzte zariadenie do ohna.
2. NEpouzivajte zubnu kefku, ak sa jej batéria vybija, nafukuje alebo rozsiruje.

3. NEumiestnuijte ju v prostredi s vysokou teplotou.

4. NEpouzivajte zariadenie, ak jeho batéria bola vystavend ponoreniu do vody.
5. Pred likvidaciou zariadenia musi byt z neho odstranend batéria.

6. Pred odstrénenim batérie musi byt zariadenie vypnuté.

7. Batéria musi byt bezpecéne likvidovana.

PR

A M TR

G A7)

i I TE

pl /R S

TS

Oclean Smart Sonic Elektricheska zubna chetka
Potrebitel’sko upatvane

BaxHU cbBeTy 3a 6esonacHocT

To3n NpofyKT ce NpenopbuyBa 3a ynotpeba 3a nuuya Hag 12-roamiiHa Bb3pacrt.

npOﬂyKT'bT MOXe fa ce 13nos3Ba camo C Oclean pe3epBHU rnasun. Oclean He HocKn OTroBOPHOCT 3a nocneacTBmATa,
npousTnyalyn OT U3nosi3BaHETO Ha Hecemed)mumpaHm YeTKN Ha TpeTn CTpaHu.

To31 NPOAYKT e Camo 3a JIMYHO MOYNCTBaHE U He ce MPenopbyBa 3a MEANLIVIHCKM Lienn 1 MHoronoTpebuTencka ynotpeba.

To3n NpoayKT e NpeAHa3HauYeH camo 3a BbTpellHa ynoTpeba. He noctasaiTe yeTkaTa 3a 3b61 Noj NpAKa CibHYeBa CBET/MHA 3a
NpOABIKNTENEH Nepuoy oT BpeMe. [penopbyBa ce Aa Ce NoCTaBA B CyxuTe 4o6pe NPOBETPMBM MOMELLEHUA C HOPMaHa
Temneparypa.

MOI'IFI, APDbXTE TANOTO Ha YeTKaTta 3a 3b6U CyX0O npenwn 3apexaaHe n ro I/I36'prLIETE C MeéKa Kbpna. Cne/:\ 3apexaaHe, Mmona,
MOHTUpaiiTe JONIHNA Kanak 06paTHO Ha MbPBOHAYaIHOTO My MACTO U Ce yBepeTe, Ue e 3aneyvaTaH u BogoycToiume. Oclean He
HOCW OTTOBOPHOCT 3a NOCEACTBUSA, MPUYMHEH OT HenpaBWIHa paboTa.

TA TpAGBa Aa Ce JOCTaBA CaMO NP 6e30MaCcHO N3KIIOUYUTENIHO HUCKO HaMpeXeHue, CbOTBETCTBALLO Ha MapKMPOBKaTa BbPXY
npoaykra.

B MHCTpYyKUMMTE 3a NPOAYKTU, ChbAbPXKaLyM 6aTepui, KOUTO He MOraT fja ce CMEHAT OT NOTpebuTens, ce NocoyBa CnefHoTo: To3n
NPOAYKT CbAbPXKa baTepnun, KOUTO ce 3aMeHAT CaMo OT 0byUYeHU NPOPEeCMOHANNCTU.

3abenexka

Tpab6sa fa ce 06pbLya BHUMAHME Ha XOpaTa CbC ClIeAHUTE YCOBMA Ha YCTHATa KyxunHa

Te3u, KOMTO ca HaBPEMEHHO MVHaBaNM Npes NapogoHTasHa onepaLys WAV Noy4YaBaT opasHu ledeHus.

Xopa C Apyru cMMnNToOMU B yCTaTa, BKIIIOYNTETHO OHe3N C HecTabunHn npoTesn v nmat NOCTOAHHO CUJTHO KbpBeHe Ha BeHuuTe.
[pyrvi nMua ¢ YyBCTBUTENHN U KPEXKM OpanHu npobnemu.

He ce npenopbyBa 13MoN3BaHETO Ha TO3U NPOAYKT NPV ropecromMeHaTuTe ycnoBua 1 Tpabea fla ce KOHCyTUpaTe ¢ npopecnoHaneH
3bbonekap npeau ynotpeba.

MpepynpexaeHue 3a HACKO HUBO Ha GaTepusTa

KoraTo npoueHTbT Ha 6aTepusTa e nog 20%, Wwe nMa npeaynpexaeHre Ha Ancries Ha 3bbHaTa ueTka OT Bpeme Ha Bpeme,
KOETO Lie MoKasBa, Ye 6aTepunATa e NouTyn 13ToLeHa 1 TpAGBa Aa A 3apeaunTe ckopo. Korato 6aTepraTta e cepnosHo
N3TOLLEeHa 1 NPOLIEHTBT e NO-HUCHK OT 1%, 3b6HaTa YeTKa Le ce N3K/YM U MOTOP™BT i Lie Bubpupa, 3a Aa Bu npeaynpean
Aa 3apepuTe 6aTeprATa, a eKPaHbT HAMA Aa Ce BKIOYBa.

Kak pa ce 3apean

Korato e Heob6x0AMMO 3apexaaHe, OTCTpaHeTe 3alMTHATa Karnayka B AoJHaTa YacT Ha 3bbHaTa YeTka, CBbpKeTe 3apaAHMsA Kaben Kbm
3axpaHBaHETO 1 NOCTaBeTe KOHEKTOpa OT TUn C, CBbp3aH KbM 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, B MOPTa 3a 3apexjaHe Ha Ao/HaTa YacT Ha

Oclean Smart Sonic elektri¢na cetkica za zube
Korisnicki prirucnik

Vazni sigurnosni savjeti

Ovaj se proizvod preporucuje za osobe starije od 12 godina.

Proizvod se moZze koristiti samo s Oclean zamjenskim glavama. Oclean ne snosi odgovornost za posljedice koje proiziaze iz
upotrebe neovlastenih etkica drugih proizvodaca.

Ovaj proizvod je namijenjen samo za osobnu higijenu i nije preporucljiv za medicinske svrhe niti za visekratnu upotrebu.
Ovaj proizvod je namijenjen samo za unutarnju upotrebu. Nemojte stavljati Cetkicu za zube na direktno suncevo svjetlo
tijekom produljenog vremena. Preporucuje se da se ¢etkica za zube stavlja na suha, dobro provjetravana podrucja sa
normalnom temperaturom.

Molimo vas da prije punjenja drzite tijelo Cetkice za zube suhim i obrisete ga mekanom krpom. Nakon punjenja, molimo vas
da instalirate poklopac dna natrag na njegovo izvorno mjesto i osigurate da je zatvoren i vodootporan. Oclean ne preuzima
odgovornost za posljedice koje uzrokuje nepraviina uporaba proizvoda.

Proizvod se smije napajati samo sigurnosnim niskonaponskim naponom koji odgovara oznaci na proizvodu.

Upute za proizvode koji sadrze nezamjenjive baterije moraju navesti sliedece: Ovaj proizvod sadrzi baterije koje mogu
zamijeniti samo obuceni profesionalci.

- Cetkica za zube

Napomena

Pazite na sljedece uvjete oralne osjetljivosti:
Osobe koje su nedavno podvrgnute parodontalnoj kirurgiji ili prolaze Oral-related tretmanima.
Osobe s drugim simptomima u ustima, ukljucujuci one sa nestabilnim protezama ili imaju trajno tesko krvarenje desni.

Drugi pojedinci s osjetljivim i krhkim oralnim problemima.
Ovaj se proizvod ne preporucuje za uporabu u gore navedenim uvjetima i treba se obratiti stomatologu prije uporabe.

Upozorenje na nisku razinu baterije

Kada je razina baterije ispod 20%, upozorenje ¢e se povremeno pojavljivati na zaslonu vase Cetkice za zube kako bi
ukazali da je baterija gotovo prazna i da je potrebno uskoro napuniti ju. Kada je baterija ozbiljno prazna i razina je
manja od 1%, vasa Ce Cetkica za zube biti isklju¢ena i motor Eetkice za zube vibrirat ¢e kako bi vas upozorio da je
potrebno napuniti bateriju, a zaslon se takoder ne¢e ukljuciti.

Kako napuniti

Kada je potrebno punjenje, uklonite zastitnu kapicu na dnu Cetkice za zube, spojite punjacki kabel u utiénicu za napajanje i
umetnite Type-C punjacki kabel povezan s uticnicom u priklju¢ak za punjenje na dnu Cetkice za zube. Tijlekom normalnog

Oclean pametna sonicna elektri¢na cetkica za zube
Uputstvo za upotrebu

Vazni savjeti o sigurnosti

Ovaij proizvod se preporucuje za osobe starije od 12 godina.

Proizvod se moze koristiti samo s Oclean zamjenskim glavama za Cetkice. Oclean ne snosi odgovornost za posljedice koje
proizlaze iz upotrebe neoviastenih glava trecih strana.

Ovaj proizvod je namijenjen samo za osobnu higijenu i nije preporucljivo za medicinske svrhe i visekorisnicku upotrebu.
Ovaj proizvod je namijenjen iskljucivo za koriStenje u zatvorenom prostoru. Nemojte Cetkicu za zube drzati pod direktnim
suncevim zrakama tijekom produljenog vremena. Preporucuje se da se Cetkica za zube postavlja na suha i dobro
ventilirana podruc¢ja s normalnom temperaturom.

Prije punjenja, molimo osusite tijelo Cetkice za zube i obrisite ga suhom mekanom krpom. Nakon punjenja, molimo
instalirajte zastitnu kapicu natrag na njegovo originalno mjesto i osigurajte da je zapecaceno i otporno na vodu. Oclean ne
preuzima odgovornost za posljedice uzrokovane nepravilnim radom.

Ovaj proizvod se mora napajati samo sigurnim izmjeniénim niskonaponskim naponom koji odgovara oznaci na proizvodu.
Upute za proizvode koji sadrze baterije koje korisnik ne moze zamijeniti moraju navesti sliedec¢e: Ovaj proizvod sadrzi baterije
koje se zamjenjuju samo od strane obucenih profesionalaca.

- Glava cetkice

Napomena

Paznju treba posvetiti osobama sa sljiede¢im stanjima oralne osjetljivosti:

Osobe koje su nedavno prosle periodontalnu operaciju ili se podvrgavaju oralnim tretmanima.

Osobe s drugim simptomima u ustima, ukljucujuci one s nestabilnim protezama ili imaju trajno jak krvarenje desni.

Druge osobe s osjetljivim i krhkim oralnim problemima.

Ovaj se proizvod ne preporucuje za uporabu kod gore navedenih uvjeta i treba konzultirati profesionalnog stomatologa prije
upotrebe.

Upozorenje o niskom naponu baterije

Kada je postotak baterije manji od 20%, upozorenje e se povremeno pojavljivati na zaslonu vase cetkice za zube
kako bi pokazalo da se baterija ispraznjava i da ju trebate napuniti uskoro. Kada je baterija ozbiljno ispraznjena i
postotak je manji od 1%, vasa ¢etkica Ce biti iskljuc¢ena, a motor etkice Ce vibrirati kako bi vas upozorio da napunite

bateriju, a zaslon se nec¢e ukljugiti.

Kako napuniti

Kada je potrebno napuniti Cetkicu za zube, uklonite zastitnu kapicu na dnu Cetkice za zube, spojite punjacki kabel u uti€nicu
za napajanje i umetnite Type-C punjacki kabel spojen na uticnicu u prikljucak za punjenje na dnu Cetkice za zube. Tijekom

HAektpikry Odovtofouptoa Oclean Smart Sonic
Eyxepidlo xpriong

InHavTikéG ouHBouAéG acpaleiag

AUTO TO TTPOIOV GLVIOTATAL YIa NAIKIEG Avw TwV 12 ETwV.

To TTpoidV PTTopEi va xpnotpoTiomBei Hovo pe avtalakTikd keparég Oclean. H Oclean dev @épet euBUvn yia TIG CUVETTEIEG TTOU TTPOKUTTTOUV
arté T xerion N TNoTOTToINHEVWY aVTIKATACTAGILWY KEQAAWY.

AuTo TO TTPOIdV TTPooPIleTal OVO yia TTPOCWTTIKA XPAoN Kal §€ GUVICTATAL Y IATPIKOUG OKOTTOUG 1 yia TTOAUXPHOTEG.

AuTo To TTPOIdV TTpoopileTal Povo yia ecwTepIKn Xprion. Mn Balete Tnv odovtoBoupTtoa KATW arté APEGO NAIAKS QWG Yia HEYAAO XPOVIKO
Sidotnpa. Xuviotdral va ToTToBeTeite 0e ENPoUc, Kahd agpl{OPEVOUC XWPOUG e Kavovikn Beppokpaaia.

MapakahoUpE va KpATHOETE To owHa TNG 050vTOBoupToag OTEYVO TTIPIV TN YOPTION Kal VA TO OKOUTTICETE He éva ahakd TTavi. Metd tn
POPTION, ETTAVATOTTOBETAOTE TO KAAUHHA 0TNV KAaTtw TTAeUpd Kat BeBaiwBeite 0TI eival oppayiopévo kat adiappoxo. H Oclean Se gépel eubiovn
Y10 TUXOV GUVETTELEG TTOU TTpOoKaAoUVTaL ATTO KAKN XPrion.

Mpéret va tpogodoTeital ovo o ac@alr eMITTAéoV xaunA Tdon avtioTtolxn NG orUaveng oto TTpoiov.

Ot 0dnyieg yia TTpoidvTa TTou TTEPIEXOULV [N AVTIKATACTACIHIEG aTTO TOV XPNoTN UTTatapieg Ba TTPETTEl va ava@épouv T ouaia Tou akdAouBou:
AuTO TO TTPOIOV TTEPIEXEL UTTATapiEC TTou avTikabioTavTal Hovo arTé ekTTalSeuévoug eTTayyeAUaTieC.

SnMeiwon

MpérTel va SoBei TTpocoxr} oe auTolg e TIG akOAOUBEG KATAOTATEIG EVAIOBNOIWY OTO OTOHA

AuToi TTou éxouv TTpdopata uTToBANBEi O€ xelpoupYIKN ETTEUBACN oTnV TTEplodovTia fj PpiokovTal UTTO AVTIOTOIXEG OSOVTIATPIKEG AYWYEC.

Atopla e GAa cupTTOHaTa oTo oTdpa, cudTieEpapBavolévwy autwv (e aotabsic SlopBwaelc i TTapatetaplévn évtovn aioppayia Twv oUAwv.
AMa dtoja e gvaioBnta kat evBpavota TTpoBARaTa oTo oTdpa.

Agv ouvioTatal n Xprion autol Tou TTPOIOVTOC OE AUTEG TIG TTaPATTAVW CUVONKEG Kal TTPETTEL va oupBouleuTeite évav ermayyeAplatia odovtiatpo
TIpWV artoé Tn xpron.

EidoTToinon xaunAng priatapiag

‘Otav To TT0000TO TNG PTTatapiag givat katw arté 20%, pia eidoTToinon Oa ep@avioTei oTnv 086vn TG 0SovTdBoupToag ard Kalpod oe
Kapd yia va urtodei€el 6T n prmatapia givat xapnAni kat xpetaletat va ™ gopticete obvtopa. Otav n Uratapia givat coBapd xapnAn
Kal To TTo000To gival Katw artoé 1%, n odovtoBouptoa Ba eivat artevepyoTioinpévn Kat o Kivntipag TG Ba Soveital yia va cag
£160TTOINOEL VA QOPTIOETE TN HTTaTapia, evi) n 0Bévn dev Ba evepyoTToinBei.

MNw¢ va goptioete

‘Otav artaiteital poOpTION, APAIPECTE TO TTPOOTATEVTIKO KAAUHA 0TO KATWw HEPOC TNG 0SovtdBoupToac, CuVSEDTE TO KAAWSIO GOPTIONG OTNV
TpiCa kat el0ayayete To kahwdio @optiong Type-C TTou cuvdéetal e TV TTpila otn Bhpa PéETIoNG 0To KATW HUEPOG TG 0dovTdBoupToac.

Oclean Smart Sonic Electric Toothbrush
Manuali i pérdoruesit

Késhilla té réndésishme pér siguriné

Ky produkt rekomandohet pér pérdorim nga persona mbi 12 vjeg.

Produkti mund té pérdoret vetém me kokat e zévendésimit Oclean. Oclean nuk mbulon asnjé pérgjegjési pér pasojat gé
rezultojné nga pérdorimi i koka té burimeve té treta jo té certifikuara.

Ky produkt éshté vetém pér pastrim personal dhe nuk rekomandohet pér géllime mjekésore dhe pérdorim nga mé shumé
se njé person.

Ky produkt éshté vetém pér pérdorim brenda. Mos vendosni ose ekspononi dhémbét né diell pér njé periudhé té gjaté
kohore. Rekomandohet té vendoset né zona té thata me ventilim miré dhe temperaturé normale.

Ju lutem mbani trupin e dhémbéve té thaté para ngarkimit dhe lajeni até me njé lecké té buté. Pas ngarkimit, ju lutem
instaloni mbulesén e poshtme prapa né vendin e saj origjinal dhe sigurohuni gé ajo té jeté mbushur dhe e mbrojtur nga uji.
Oclean nuk éshté pérgjegjés pér ¢do pasoja gqé shkaktohen nga operimi i pa duhur.

Ai duhet té furnizohet vetém né voltazhin e sigurisé ekstra té ulét qé pérputhet me shénjen né produkt.

Udhézimet pér produktet gé pérmbajné bateri t& pakthyeshme nga pérdoruesi do té tregojné substancén e méposhtme: Ky
produkt pérmban bateri gé zévendésohen vetém nga profesionisté té trajnuar.

Shénim

Duhen kujdesur personat me kushte té nxitshme orale si:

Ata gé kané kryer sapo operacione periodontale ose jané nén trajtim oral.

Individét me simptoma té tjera né gojé, duke pérfshiré ato me proteza dhémbeésh té pagéndrueshme ose kané hemorragiji té
rénda té génjeshtrave.

Té tjeré individé me ¢éshtje sensitive dhe delikate orale.

Kété produkt nuk rekomandohet pér pérdorim né kushtet e mésipérme dhe duhet té vazhdohet me konsultim nga stomato-
logu profesional para pérdorimit.

Njoftimi i baterisé sé& ulét

Kur pérgindja e baterisé éshté nén 20%, njé njoftim do té shfaget né ekranin e odonotobrushit nga koha né kohé pér
té treguar se bateria po vjen duke u dobésuar dhe gé ju duhet ta ngarkoni shpejt. Kur bateria éshté seriozisht e ulét
dhe pérgindja éshté mé e ulét se 1%, odonotobrushi juaj do té fiket dhe motori i odonobrushit do té dridhet pér tju
alarminuar gé té ngarkoni bateriné dhe ekranin nuk do té aktivizohet asnjéhereé.

Si té Ngarkoni

Kur kérkohet ngarkimi, higni mbrojtjen né fund t& odonotobrushit, lidhni kabllon e ngarkimit né prizé dhe futni kabllonin e
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3b6HaTa yeTKa. [Py HOPMAsHO 3apeXxaaHe, eKPaHbT Ha 3b6HaTa YeTKa Lije Nokassa MHTepdeNic 3a 3apexaaHe. OBUKHOBEHO, TOVA Lije Prilikom zamjene punjenja, zaslon na ¢etkici za zube prikazat e sucelje za punjenje. Opcenito, punjenje traje oko 3 sata. Pri zamjeni glave normalnog punjenja, zaslon na cetkici za zube ¢e prikazivati suvremeno sucelje za punjenje. Opcenito, baterija ¢e se puniti u Bmegk,pmc Katd tn Sidpketa e 9optiong, n 086vn atnv odovtoBouptoa Ba eplpavilel Hia SieTagr @optione. Mevikd, Ba goptiletat TTARpwG o€ TTepirmou 3 - Koka e ndérrimit ngarkimit Type-C qé éshté i lidhur me prizén né portén e ngarkimit né fund té odonotobrushit. Gjaté ngarkimit normal,

o * Inaga Ha 6bae HaMbAHO 3apeneH cnen oKono 3 Yaca Cetkice za zube, cetkice, molimo otprilike 3 sata 07 Oty QVTKaBOTGTE WpEC Kur zévendésohet ekranin né odonotobrush do té shfagé njé ndérfage ngarkimi. Pérgjithésisht, do té& ngarkohet plotésisht né rreth 3 oré.
@@E yeTkata A PeA A : molimo vas da izvucite ili umetnite : TV kepah : koka e dhémbéve,
&/ Mpw cvAHaTa Ha izvadite i zamjensku glavu BoupraopTos ju lutemi térhiqpni

rnaBata Ha umetnete vertikalno, ne Tapaxahovpe ose dhe vendosni

yeTKkarta, Mona zamjensku etkicu okrecite lijevo ili < “ kokénereté

V3gbpnaiiTe um okomito i ne ~ . . desno. ~ . . Tpafritre ”q;“,mvuvm . i ) ) zévendésimit o .

nocrasete MpenopbunTeneH MeToy 3a YeTeHe Ha 3b6u okrecite ljevo il Preporuc¢ena metoda pranja zubi Preporu¢ena metoda pranja zubi E” ek Suviotwpevn pEBodog kabapiopol SovTiwy vertikalisht dhe Metoda e rekomanduar e pastértisé sé dhémbéve

3ameHsiemaTa desno. Preporuka ouproloietoc mos e ktheni

rnaga Ha stomatologaje da Knﬁz;'”pﬁ:gi“ o majtas ose

yeTKata Preporucuie se da se glava getkice apioTep f 6e6i djathtas.

BEPTUKaNHO 1 se Getkica za zube mijenja svaka dva

He A 3aBbpTaiTe mijenja svaka dva do tri mjeseca. SOHQWVA LIE Rekomandohet

HanABo vnn do tri mjeseca l‘ l‘ Uu’jlﬁm,ml’;né o nga dentistét t&

HagACHO. prema \ \ @ ofovtiaTpoug va @ ndérrohet koka e \
® Y preporukama & %oy o' oy e ooy dhémbeéve cdo dy o 5

[JeHTucrure stomatologa. BouproioplaToq avé deri né tre muaj.

npenopbyBat Aa 2-3 prvec.

CMeHATe rnasata

Ha yeTkaTa Ha MpemecTeTe 3b6HaTa YeTka 6aBHO [ipbXTe ApbKKaTa Ha 3bOHaTa Mons, nsnnakHete ycraTta cu c Pomicite Cetkicu za zube polako Drzite drsku Cetkice za zube Molimo isperite s Cistom Pomaknite cetkicu za zube polako Drzite rucku cetkice za zube Nakon pranja, isperite Cistom Kwvijote apyd tnv odovtoBouptoa o€ Kpathote amald tn AaBn tng ZemA\UVETE UE KaBapo VEPO UETA TO Lévizni odonotobrushin ngadalé Mbajeni pa sforcim varésin e Ju lutemi shpélani me ujé té

%ﬁmé‘;ﬁg‘o noA brbn oT 45 ° Mexay YeTkuTe n YeTKa HeXHO, ABMXKETE A 6aBHO Mo YnCTa Bofa cyief veTeHe. pod kutom od 45° izmedu dlacica njezno, polako se krecite u vodom nakon pranja. pod kutom od 45 ° izmedu viaka- njezno, pomaknite je polako vodom. @ ywvia 45 ° petafl Twv xov8pIkwv odovtépouptoag, kKivnbeite apyd oe Bouptoioua. né njé kénd prej 45 ° midis odonotobrushit, évizni ngadalé pastér pas pastértimit.
U . rpaHuLuarta Ha BeHuuTe. Hama Hyxaa Kpbrosarta IMHUA 1 MOJISA, He S i linije desni. Nema potrebe za kruznom pokretu i nemojte NS na i linije desni. Nema potrebe za kruznim pokretima i nemojte U oTolXEiwV Kal Tou meplBwpiov Twv KUKALKA Kivnon kat unv ackeite majave dhe linjas sé qumshtit. né njé lévizje rrethore, dhe ju
&) OT PbYHO YETEHE HArope 1 Hagony npunarainTe npeKkaneHo MHOro rucnim pomicanjem gore-dolje primjenjivati pretjerani pritisak. rucnim pranjem gore-dolje primjenjivati preveliki pritisak. oUAwv. Aev xpeldletal va Bouptoilete umepBONIKN Trigon. A Nuk ka nevojé pér té pastruar lutemi mos aplikoni presion té

rno Bpeme Ha To31 npouec. HanAraHe. tijekom ovog postupka. tijekom ovog procesa. EMAVW-KATW KATA TN SIAPKELA QUTHE TNG manualisht lart dhe poshté gjaté tepért.
Sladikaaiag. kétij procesi.

Navod k pouziti

KoHTpon ¢ 6yToHn Harope 1 Hapgony

3a fa 3afafeTe 3b6HaTa UeTKa upes byToHNTe, fOKOCHETe byTOHa "Harope”, 3a fja MPEBKIOUNTE PEXIMA, 1 JOKOCHeTe ByToHa
"Hapony", 3a Aa NPeBKIoUMTE HUBOTO Ha cinaTa. MoxeTe aa usbepete OT 5 pexnma Ha 3b6HaTa YeTKa: MHTEH3MBHO n36enBaxe,
crneyran3npaHo NoYncTBaHe, YyBCTBITENEH PEXIM, NONMPaHe N MacaXvpaHe Ha BeHuuTe. 3b6HaTa YeTka iMa 5 HVBa Ha cunaTa, oT
KOUTO MOXe fia ce n3bupa.

KoHTtpon ¢ 6yToH ON/OFF
Cnep KaTo 3bbHaTa YeTka ce BKloum, JokocHeTe 6yToHa ON/OFF, 3a aa nounctute 3b6mute cu. [lokocHeTe 6yTOHa No Bpeme Ha
pa60TaTa My, 3a Aa ro naysumpare; cnef ToBa JOKOCHETE OTHOBO B paMKNTe Ha 15 CeKyHAW, 3a Aa NPpOAb/IKUTE OnepauvaTa; 6e3

MounctBaHe 1 NoaapbKKa

MouncTBaHe Ha TANOTO Ha 3bOHaTa YeTKa v rnaBaTa Ha YeTkaTa
M3nnakHeTe NoA Tevalla BoAa, NOCTaBETE Kanaykata Ha yeTkosarta rnasa. Criefy usmM1saHe,
OCTaBeTe r/faBaTta Ha YeTKaTta fja Ce U3CyLUM Ha Bb3AYX 1 He N3AbprBaiiTe KOCbMyeTaTa.

®  XapaKTepucTVKu Ha NpofiyKTa

Upute za uporabu R

Kontrola gumba gore/dolje

Cetkicu za zube mozete postaviti putem gumba, dodirnite gumb gore za prebacivanje nacina rada i dodirnite gumb dolje
za prebacivanje razine snage. Cetkica za zube ima 5 nacina rada: intenzivno izbjeljivanje, specijalizirano ¢iscenje, osjetljivi
nacin, poliranje i masaza desni. Cetkica za zube ima 5 razina snage za odabir.

Kontrola gumba ON/OFF

Kada se Eetkica za zube ukljugi, dodirmnite gumb ON/OFF za pranje zubi. Dodirivanje gumba tijekom rada uzrokovat ée pauzy;
tada dodirnite ponovno unutar 15 sekundi za nastavak rada; bez djelovanja dulje od 15 sekundi, ekran ¢e se iskljuciti i Cetkica
za zube ¢e uéi u hibernaciju. Kada se prikaze "Expression’, Getkica za zube ¢e se hibernirati izravno s dodirivanjem gumba

Ciscenje i odrzavanje

Ciscenje tijela Cetkice za zube i glave Cetkice
Isperite pod teku¢om vodom, stavite zastitnu kapicu na dlacice glave Cetkice. Nakon
pranja, ostavite da se glava Cetkice osusi na zraku i nemojte povlaciti dlacice.

® Specifikacije proizvoda

Upute za koristenje

Kontrola gumba gore i dolje

Cetkica za zube moze se postaviti putem gumba, dodirite gumb za gore za prebacivanje na¢ina rada, a dodirnite gumb
za dolje za prebacivanje jacine. Cetkica za zube moze biti odabrana iz 5 na¢ina: intenzivno izbjeljivanje, specijalizirano
ciscenje, osjetljivi nacin, poliranje i masaza desni. Cetkica za zube ima 5 razina snage za odabir.

Kontrola gumba ON/OFF

Kada se Setkica za zube ukljudi, dodirnite gumb ON/OFF za pranje zuba. Dodirivanjem gumba tijekom njenog rada uzrokovat
€e pauzy; a zatim ponovno dodirnite unutar 16 sekundi kako biste nastavili s radom; bez operacije vise od 15 sekundi iskljucit
Ce zaslon i uspavati Cetkicu za zube. Kada se prikaze izraz, Cetkica za zube e se uspavati izravno s dodirivanjem gumba

Ciscenje i odrzavanje

Ciscenje tijela Cetkice za zube i glave Cetkice
Isperite pod teku¢om vodom, pokrijte viakna glave ¢etkice. Nakon pranja, ostavite da
se glava Cetkice osusi prirodno i nemojte vuci viakna.

® Specifikacije proizvoda

N
Odnyieg xpriong —

‘EAeyX0¢ KOUHTTIOU TTAvw Kal KATw

H odovtéBouptoa HTTopEi va pUBLIOTED [JEOW TwV KOUHTTIWV, TTATAOTE TO KOUMTTE TTAvw yia va aMAgeTe Tn Aertoupyia, Kat TTATHOTE TO KOUHTTE
KATw yia va aANd&ete To eTTiTIES0 Svvapne. H odovtoBouptoa emmidéyetal arié 5 Aettoupyiec: évtovo Aevkavon, e§€i8ikeuévo KaBapiopo,
guaioBnTn Aerroupyia, yuahioTiki kat acdl Twv ovAwv. H oSovtoBouptoa éxel 5 eTTimeda Suvapng yia va eTTINEEETE.

EAeyX0¢ KoupITTIow ON/OFF

MOAIG n oSovtéBouptoa evepyoTToinbei, TTATAOTE TO KOUHTTI ON/OFF yla va Bouptoicete Ta S6vTia oag. MatioTe To KOUTTI KaTd TN SidpKela
NG AelToupyiag TG yla va TNV TTaUOETE. ITn CUVEXELQ, TTATHOTE Eavd evtog 15 SeuTEPONETTTWY yia va cuvex{oeTe TN AelToupyia TnG. Z€
TlepimTwon adpdvelag yia TTepiocoTepo arméd 15 Seutepdhertta, Ba armevepyorioindei n 08évn kai n odovroPovptoa Ba UTTEl O KatdoTtacn

KaBaplopdg kat ouvtiipnon

KaBapiote To owpa ¢ odovtofouptoag Kat 1o Kepardpt Tng Bouptoag

ZeMNUVETE KATW amd TO TPEXOV VEPO, TOMOBETAOTE TO KAAUHpA oTa XovEpIKd oTolxEia TG BoupToac.
MeTd To MAUGIHO, APriOTE TO KEPAN TNG BOUPTOAC VA OTEYVWOEL GUOIKA Kal pnv Tpafdate ta Xovpika
oTolxeia TG,

®  [podiaypaés TTPoiovVIog

(%
Udhézime pér pérdorim

Kontroll me butonin lart-poshté

Odonotobrush mund té rregullohet pérmes butonave, shtypni butonin lart pér t& ndryshuar modin dhe shtypni butonin
poshté pér té ndryshuar nivelin e forcés. Odonotobrush mund té zgjidhet nga 5 mode: shumé intensiv né zbéltime, pastrim i
specializuar, mod i ndjeshém, polirje dhe masazh té dérgés. Odonotbrush ka & nivele forca gé mund té zgjidhen.

Kontrolli ON / OFF me buton
Kur odoza e dhémbéve aktivizohet, shtypni butonin ON / OFF pér té laré dhémbét. Shtypni butonin gjaté gjendijes sé tij gé po
funksionon do ta ndalojé; pastaj shtypni pérséri brenda 15 sekondave pér té vazhduar funksionimin; pa operacion pér mé

Pastrimi dhe mirémbaijtja

Pastrojini trupin e odonotobrushit dhe kokén e furgés
Shpélajeni nen ujin e rrjedhshém, vendosni mbrojtjen né majat e brinjéve té kokés sé
furgés. Pas larjes, lérini té thaté né ajér dhe mos e térhigni fijeve.

® Specifikat e Produktit

onepauua 3a noseye oT 15 CeKyHAM e U3KIIOUM JUCTNen U e xmbepHrpa 3b6HaTa YeTka. KoraTo ce n3Befie pexum Ha uspas, i - ONJ/OFF. - - - - - - ) ) - ) adpaveiac. Otav elgaviletal n ékppa - o ) p L ) N - : : :
3b6HaTa UeTKa Lije 3aCnu AUPeKTHO C JOKOCBaHe Ha 6yToHa ON/OFF. Vive Ha npogykTa Oclean X10 Smart Sonic Electric Toothbrush Naziv proizvoda Oclean X10 pametna soni¢na elektricna Cetkica za zube ON/OFF. Naziv proizvoda Oclean X10 Pametna sonicna elektri¢éna cetkica za zube ‘Ovoa TTPoiovTog Hhektpikri OSovtoBouptoa Oclean X10 Smart Sonic f\?t;er‘pr?oi: Erseit%]g%jt%;\?nﬂéﬁ/eok;ﬁn dhe do té hibernojé odoza e dhémbéve. Kur shfaget shprehje, odonotobrush do té Emri i Produktit Oclean X10 Odontotbrush Elektrik Smart Sonic
Mogen R3100 Program pranja zubi o e . . . ‘ Model R3100 Program pranja zubi Model R3100 Mpdypapiiia Bovptoiopiatos o . ) - . ) Movtého R3100 Modeli R3I00
Mporpama 3a yeteHe Cetkica za zube ée po defaultu raditi 2 minute u "Nacinu &igéenja’, a podsjetit ée korisnika da promijeni podruéje pranja Cetkica 20 zube ée se autornatski pokrenuti u trajanju od 2 minute "Nain &iséeniar, Setkica za zube ée korisnika podsjetiti da H o8ovtoBouptoa Ba Aettoupyroet yia 2 AeTTtd aTTé TMpoermiloyr ot “Aettoupyia KabBapiopou', ertiong n oSovtoouptoa Ba urtevBupiCet ato Programi i pastértisé sé dhémbéve
3bbHaTa YeTKa Le paboTin No NoApasbMpaHe 2 MUHYTI B pexim "Pexum Ha NOUNCTBaHe", 3bOHaTa YeTKa Lie HAMOMHM Ha Crenen Ha sauya P IPX7 svakih 30 sekundi vibrirajuci i automatski ce prestati raditi nakon 2 minute rada. IPocjena Px7 promijeni podruéje pranja svakih 30 sekundi vibriranjem i automatski ¢e prestati raditi nakon 2 minute rada P ocjena X7 Xpriom va akhde my Tizptoxi Boupralapiaroc ke 30 Seutepdherta e Sévnan kat Ba SiaksTTrel aurdpara T Aerroupyia evd aTié 2 Aerrd. BaGpohoyia IP IPX7 Odonotobrush do té& funksionojé pér 2 minuta si parazgjedhje né "Mode Pastértie’, odonotobrush do ti kujtojé pérdoruesit t& VierésimiIP IPX7
NOTPEGUTENA Aa CMEHM MACTOTO Ha UeTkaTa Ha Beekin 30 cekyHAW, KaTo BUGPUPA, N aBTOMATHYHO Crivpa cneA 2 MuHyTY patora. BXOfiHa MOUHOCT 25W Pametne povratne informacije o pranju zubi Ulazna snaga 25W Ulazna snaga 25W EEuTvo ol avépaons BoupTaioHatoc loxug e10680U 25W ndérroni zonén e pastértisé ¢cdo 30 sekonda duke dridhur dhe do té ndalojé vetvetiu pas 2 minutave. Fugjia e hyrjes 25W
: e . B . . . . . . . o . Pametna povratna informacija o pranju zubi o ) . . . ! . . . . . o T
YMHa obpaTHa Bpb3Ka Npu YeTeHe 3apexpaaHe Tun-C anpeKTHa Bpb3Kka Nakon pranja, zaslon elektricne cetkice za zube prikazat ¢e ocjenu i povratne informacije o rezultatima pranja, a ocjena se Punjenje Type-C izravna veza Nakon pro’?wja zaslon na elektjriénc?j éetjkici za zube prikazat ée ocjenu | povratne informacije o rezultatima pranja, a ocjena Punjenje Direktna veza Type-C Metd to BOUPTU{UPC‘/ n OQOVW m™me NAEKTPIKNG 95°VT°B°UPT00C 99 EHPAVIOEL TO OKOp Kal T oxoNa yia o “”OTE)\FUH“TG Tou B?UPT(’“’WTOQ Doprion Z0vbeon Type-C artevbeiag Kthimi inteligjent i dhémbéve Ngarkimi Lidhje direkte Type-C
Cnep ueTeHe, eKpaHbT Ha eNeKTpMyecKaTa 3b6Ha YeTKa LLie NOKaXKe OLieHKaTa 1 0bpaTHaTa BPb3Ka 3a pesynTaTuTe OT YeTeHeTo, a /o temelji na sustavu ocjenjivanja zvjezdicama. Kada se dio pranja ocijeni s 3 zvjezdice, zaslon Cetkice za zube prikazat ¢ce | I se temelji na sustavu ocjenjivanja zviezdica. Kada je odjeljak pranja zubi ocijenjen s 3 vjezdice, zaslon Getkice 20 7ub6 e o kau To okop Baciletal oe éva oboTHa aotepiiv. Otav N Teptoxr Bouptaiojlatog afoloyeital e 3 aotépia, n 066vn g 0SovtdBouptoag Ba ) m Pas pastértimit, ekranin né odozén elektrike t& dhémbéve do té shfage pikétakimin dhe reagimet né rezultatet e pastértimit, ) m
oueHKaTa ce 6a3upa Ha ciCTeMa 3a 3Be3[HO OLleHsABaHe. KoraTo uacTTa Ha ueTeHe Nosyun 3 3834y, eKpaHbT Ha 3b6HaTa uYeTka e Bron 5V/05A emoji i zavrsiti pranje. Ako je dio pranja ocijenjen manje od 3 zvjezdice (ukljugujuéi 2 zvjezdice, 1 zvjezdicu i nema zvjezdica), Uloz 5V/05A prikazati emoji | zavrsetak pranjd. Ak je odjé\jak pranja 2ubi ocijenjen manje od 3 zviezdice (uk\/juéuju(:i 2 2vjezdice, Unos 5V/05A epgavioel éva emoji kail Ba teppatiost To Bouptaoiopa. Eav n Meptoxr Bouvptoicpatog a§lohoyn@ei pe Aiydtepa amié 3 aotépia Eicodog 5V/05A pikatakimi bazohet né sistern vierasimit me yje. Kur seksioni | pastartimit vierssohet me 3 yje, ekranin e odonotobrush do t& Hyrja 5V/05A
vsBeAe eMOTMKOH 1 NPUKNIOYBA YETEHETO. AKO YaCTTa Ha YETEHe NOY4Y NO-Manko OT 3 36e34u (BKIOUMTENHO 2 36e37v, 1 38e342 U Kvieor Ha Gatepyara * 60 g zaslon cetkice za zube tada Ce prikazati model zubi kako bi podsjetio na podrucia koja trebaju dodatno pranje, te ce Vijek trajanja baterije* 60dana 2vjezdicu | nema zvjezdicay), prikaz Getkice za zube Ge prikazati model zuba kako bi podsjetio podrudja koja zahtijevaju Zivot baterije * 60 dana (oumeptial Bavoléviov 2 aotepiiv, | aotép! kel KaBEhow aotépia), n 086w TG oBovtéouproas Ba elipavice dva Llovidho Tuv Sovmév Yia Atdiprea paapiag * 60 npépec shfagé njé emoji dhe do t& mbylié pastértimin. Nése seksioni i pastértimit vierésohet me mé pak se 3 yje (pérfshiré 2 yje, 1yje Jetégjatési e baterisé* 60 dite
6e3 3Be37ja), eKpaHbT Ha 3bOHaTa YeTKa Lue 13Befe MoAen Ha 3bbuTe, 3a Aa HaNMOMHM 3a 06N1aCcTUTE, KOUTO U3NCKBAT AOMBIHUTENHO automatski generirati vrijeme pranja koje je potrebno za dodatno pranje. - - dodatno oranie i Outomatéki e generirati vrileme prania koje zahtieva dodatno pranie - - va uTTevBuioel TiG TTEPIOXEG TTou XpetalovTal TTpocBeTo BoupTaloila kal Ba Snioupynosl autéplata Tov Xpovo BoupToiolaTog TTou artaiteital. dhe pa yje) ekranin e odonotobrush do t& shfagé njé model t& dhémbéve pér t& kujtuar zonat & kané nevojé pér — -
yeTeHe, 1 aBTOMATVYHO FeHeprpa BPEMETO 3a [IOMbIIHUTENHO YeTeHe, OT KOeTO Ce HyXKaae Kanauyiret Ha GatepuisTa 1200 mAh Kapacitet baterije 1200 mAh pranj 9 J pranj ) J pranje. Kapacitet baterije 1200 mAh XwpnTkomTa Yriatapiog 1200 mAh o ! . o o . R L Kapaciteti i Baterisé 1200 mAh
i pvpa Bp . Y . pastértim shtesé dhe automatikisht do té gjenerojé kohen e pastértimit shtesé gé kérkohet.
Bpewme 3a 3apexaaHe 3uaca. Vrijeme punjenja 3sata Vrijeme punjenja 3sata Xpovog popTiong 3 wpeg Koha e ngarkimit 3oré

3apexpaaHe Ha 3b6HaTa YeTKa

To3u NPoAyKT 13M0M3Ba MexaHu3bM 3a 3apexaaHe ot Tun C. Korato e Heo6X0AMMO 3apexaHe, CBbpXeTe 3apAfHusA Kaben Kbm
3axpaHBaHETO, OTCTPAHeTe 3alyMTHaTa Karnayka B JOSIHATa YacT v BKapaiiTe KoHekTopa oT T1n C Ha eauHus Kpail Ha 3apaaHus Kaben
B8 USB nopTa B AOJIHATa YacT Ha 3bOHaTa yeTka 3a 3apexaaHe. Korato ce 3apean Hamb/IHO, MOJIA U3KKYeTe 3apAAHNA Kaben
BBH3MOXHO Hal;l-CKOpO n I/IHCTa}'II/IpaI;ITe Kanaykara 3a 3au1Ta B oN1HaTa YacT. (KaKTO € NOoKa3aHo Ha (bvlrypaTa)

OcTaBAHeTO Ha HaMb/HO 3apexaaHaTa 3bOHa YeTKa Ha 3apAfHOTO Kabenye 3a NPOAb/KMTENEH NepUoA OT BPeMe MOXe ia AoBeAe
[l0 NpexaeBpemMeHHO 13ToLlaBaHe Ha BrpageHara 6atepus 1 Aa NoBnvse Ha yl'lOTpeﬁVITeJ'ICKI/IH onuT.

AKO nmaTe Hyxpa oT no-noApobHa nHpopmaLws 3a ynotpebarta Ha NpogyKTa, Mons, cnefsaiite OGpuumnanHmaT akayHT Ha Oclean.
Bnarogapum By, ye n3nonssaxte Smart Sonic Electric Toothbrush Ha Oclean.
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* 3umcneno npu pexum "Otbenexaate’, o 2 MuHyma/ s, 2 s/ neH,

A

1. HE pa3rnobsgaiite, yapanTe, n3gbpneanTe unm Xebpnante ycTPONCTBOTO B OFbH.
2. HE n3nonsBaiite 3b6HaTa YeTKa, ako baTepuaTa i1 ce Hamyxea Unu e pasiuvpuna.
3. HE noctaBanTe s B cpefja C BUCOKa TemnepaTypa.

4. HE nsnonseaiTe yCTPONCTBOTO, ako baTepusATa My e 61a noTorneHa BbB BOAa.

5. Mpeaw fa U3xBbpnuTe ypefaa, Tpabsa fa My 6bie n3BaaeHa 6atepuaTa.

6. Mpeaw fa ce n3Baau 6atepraTa, ypeasT TpAdBa fa 6bAe U3KoYeH.

7. batepusTa Tpa6Ba fa 6bae U3XBbpieHa 6e30nacHo.

Punjenje Cetkice za zube

Ovaj proizvod koristi mehanizam punjenja Type-C. Kada je potrebno punjenje, spojite punjacki kabel u uticnicu za
napajanje, uklonite zastitnu kapicu na dnu i umetnite utika¢ Type-C s jedne strane punjackog kabla u USB prikljuc¢ak na dnu
Cetkice za zube za punjenje. Nakon potpunog punjenja, molimo vas da §to prije izvadite punjacki kabel i ponovo instalirate
zastitnu kapicu na dnu. (kao §to je prikazano na slici)

Ostavljanje potpuno napunjene cetkice za zube na zivom punjackom kabelu tijekom produljenog vremena moze dovesti do
preranog ispraznjenja ugradene baterije, Sto ¢e utjecati na korisnicko iskustvo.

Ako trebate detaljnije informacije o upotrebi proizvoda, molimo pratite sluzbeni racun Ocleana.

Hvala sto koristite Oclean Smart Sonic elektricnu Cetkicu za zube.

27

* Izradunato u nadinu izbjeljivanio, 2 minute / vrijeme, 2 puta / dan.

A

NE rastavljajte, ne udaraijte, ne stiskajte ili ne bacajte uredaj u vatru.
NE koristite Cetkicu za zube ako joj je baterija otekla ili se prosirila.
NE stavljajte u okruzenje visoke temperature.

4. NE koristite uredaj ako mu je baterija bila uronjena u vodu.

5. Prije odlaganja uredajo, njegova se baterija mora ukloniti iz njega.
6. Prije uklanjanja baterije uredaj se mora iskljuciti.

7. Bateriju treba sigurno odbaciti.

1.
2.
3.

Punjenje Cetkice za zube

Ovaj proizvod usvaja mehanizam punjenja Type-C. Kada je potrebno punjenje, spojite punjacki kabel u uticnicu za
napajanje, uklonite zastitnu kapicu na dnu i umetnite Type-C utikac s jednog kraja punjackog kabela u USB prikljucak na
dnu Cetkice za zube za punjenje. Kad se puni do kraja, molimo iskljucite punjacki kabel §to je prije moguce i instalirajte
zastitnu kapicu na dnu. (kao §to je prikazano na slici)

Ostavljanje potpuno napunjene Cetkice za zube na kabelu za punjenje tijekom produljenog razdoblja moze dovesti do
preuranjenog iscrpljivanja ugradene baterije, Sto ¢e utjecati na upotrebu.

Ako vam treba detaljnija informacija o upotrebi proizvoda, molimo slijedite Oclean sluzbeni racun.

Hvala vam sto koristite Oclean pametnu sonicnu elektricnu Cetkicu za zube.
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* lzradunato u nadinu izbjeljivanjo, 2 minute/put, 2 puta/dnevno.

A

NE rastavljajte, ne udarajte, ne stiskajte ili ne bacajte uredaj u vatru.
NE koristite Cetkicu za zube ako joj se baterija napuhala ili prosirila.
NE drzite uredaj na visokoj temperaturi.

4. NE koristite uredaj ako je njegova baterija bila uronjena u vodu.

5. Prije odlaganja uredaja, baterija se mora ukloniti iz’ njega.

6. Prije uklanjanja baterije, uredaj se mora iskljuciti.

7. Bateriju treba sigurno odloziti.

1.
2.
3.

(%

Doption g odovtopouptoag

AuTo TO TTPOIdV LI0BETEL TO [INXaviopo6 @opTiong Type-C. Otav artaiteital ¢opTion, ouvdéoTe To KaAwdio PépTIoNG otV TTpila pevjatog,
apalpéoTe To KAAUa TTpooTaciag oTo KATw [HéPOg Kat eloayayete To Buopia Type-C otn ia dkpn Tou kahwdiou gpéptiong otn Bupa USB oto
KATw PEPOC TNG 0dovTooupToag yia @opTion. Otav gopTiletal TIAPWE, AaTTOCUVOEDTE TO KAAWSIO POPTIONG TO CUVTOUIOTEPO SuvaTov Kal
£YKATAOTHOTE TO KAAUH A TTPOOTACIAg OTO KATW HUEPOC. (él‘lwc @aivetal oto oxr']uu)

H a@n Tg TTARPWE PopTIolévng 080VTOBoUPTOaC OTOV POPTIOTH yia [eydo Xpoviko Sidotnpa UTTopei va odnynoel o€ TTpdwpen e£AvTAnon Tng
EvowMaTwiévng UTTatapiag, eTTnpedlovTag €Tol TNy eMTTepia Xpriong.

Edv xpe1aleote TTePIO0OTEPEG AETTTOMEPELEG OXETIKA [IE TN XPrioN TOU TTPOI6VTOG, TTapakaloUple akoAouBnioTe Tov eTTion|o Aoyaplacio
Oclean.

EuxapioTolpe TTou xpnoidoTiocate tnv Oclean Smart Sonic Electric Toothbrush.
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* YTToNoyiopiévog Kaa ) Aermoupyia Aekavong 2 NerTté/popd, 2 popéc)| niépa

A

1. MHN artoouvapoAoyeiTe, XTUTTATE, CUMTTIECETE 1) TTETATE T CUOKEUN O QWTIA.

2. MHN xpnotoTToleite TNV 0dovtooupToa eav N UTTatapia TG gival OUCKwWIEVN 1} €XeL
S100TaAUPWOEL

3. MHN ToTToBeTeite TN ouoKewr o€ LYPNAR Bepllokpaaia.

4. MHN xpnotjorTolgite Tn ouokeun €av n dTTatapia Tne éxel PubioTel oTo vePo.

5. Mpwv aTTé v armoppun NG CUCKEVRG, N ITTatapia TTPETTEL va agaipebei arto autiv.
6. Mpwv apalp€oeTe TN UTTatapia, N CUoKeUN TTPETTEL va ival aTTevepyoTTotnHEvn.

7. H urtatapia TTETTEL va aTToppi@Bei e aopdaleia.

Ngarkuesi i odonotobrush

Ky produkt adopton mekanizmin e ngarkimit Type-C. Kur k&rkohet ngarkimi, lidhni kabllon e ngarkimit né prizé, hiq mbrojtjen
né fund dhe futni prizin Type-C né njérin prej anéve té kabillit t& ngarkimit né portén USB né fundin e odonotobrush pér
ngarkim. Kur &shté plotésisht i ngarkuar, luteni té higni kabllon e ngarkimit sa mé shpejt gé té jeté e mundur dhe té instaloni
mbrojtjen né fund. (si¢ shfaget né figuré)

Lénja e odonotobrushit té plotésisht té ngarkuar né kabllonin e ngarkimit pér njé periudhé té gjaté kohore mund té gojé né
shképutjen parakohshme té baterisé sé brendshme, duke ndikuar né eksperiencén e pérdorimit.

Nése ju nevojitet informacion mé i detajuar mbi pérdorimin e produktit, ju lutemi ndigni llogariné zyrtare té Oclean.

Faleminderit gé pérdorni Odontotbrush-in Elektrik Smart Sonic té Oclean.
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* Liogaritur nén modén e zbérthimit, 2 minuta/herg, 2 heré / diité.

A

1. MOS e shpérndani, goditni, shtypni ose hidhni pajisjen né zjarr.

2. MOS pérdorni odonotobrushin nése bateria e tij éshté pérhapur ose rritur.
3.MOS vendosni né njé mjedis me temperaturé té larte.

4. MOS pérdorni pajisjen nése bateria e tij éshté nén ujé.

5. Para se gojisjq té higet, bateria duhet té higet nga gjo.

6. Para se bateria té higet, pajisja duhet té fiket.

7. Bateria duhet té zhvendoset né ményré té sigurt.
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